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I .

G R

Türk ivelerinin tasnifi meselesi türklük bilg-isinin b irb ir ine g i r i f t
meselelerinden yalnız b i r i n i te kil eder. Türklerde aile birli ini, a i le-
lerin birle mesinden husule gelen soy birli ini, soyları içine alan
boy birli ini ve nihâyet boyların toplulu u olan kav im b i r l i k le r in i
meydana getiren esâs unsurların tesbi t i ve bu b i r l i k ler ile bu b i r l i k-
lerin b i rb i r l e r i ile olan münâsebetlerinin türk tarihi içindeki inki âf-
larının tak ib i bugünün ba lıca meselelerinden b i r id i r . Türk d i l i , türk
edebiyatı, türk tarihi ve umumiyetle türk kültürünün b ir çok mese-
leleri bu hususların aydınlanması i le yakından i lg i l i bulunmaktadır.
Sib irya kavimler in in bir kısmı ile son zamanlara kadar göçebe hayat
tarzını b ir dereceye kadar muhâfaza etmi  olan türk kavimler inde
mü ahede edilen kavmî b ir l ik ler hakkında bâzı ara tırmalar yapılmı
olmakla beraber, bunlar daha çok basit birer tavsiften ibaret kalmı -
tır. Bugün gerek bu b i r l ik ler arasındaki münâsebetler, gerek bu b i r-
l ik ler in inki âfları hakkında kâfî mâlûmata sâhip bulunmuyoruz. Bâzı
türk kavimler in in yabancı te'sir i altında kalmı  türk kavmi veya
türkle mi  yabancı kav im gib i telâkkisinin bugün bile münâka a mev-
zuu olması, bu husustaki bi lg i ler imiz hakkında bize b ir fikir verebi l i r .
Bu mesele ile yakından ilgilenmesi icâp eden asıl türk muhitine ge-
lince, i t iraf etmeliyiz k i , bu meselelerde en umûmî bi lgi lerde bile pek
büyük açıklıklar mevcuttur ve bu sâhada ara tırmalar yapmakla mü-
kellef enstitülere henüz sâhip bulunmadı ımıza göre, bu açıklıkların
kısa b ir zamanda doldurulması da pek mümkün görünmemektedir.

Ayrı-ayrı ahıslar g i b i , içtimaî bünyeler de tabi'î b ir inki âf y o l u
takip etmektedir. Bu inki âfın asıl âmili içtimaî b i r l i k le r in kendi içle-
r indek i artlar olmakla beraber, burada dı arıdan gelen te'sirlerin de,
b i r dereceye kadar, ehemmiyeti vardır. Türk mi l le t i g i b i , faa l iyet in i
b ir kaç kıt'a üzerine yayan mil letlerde bu kar ılıklı münâsebetlerin
te 's i r i , tabiat iyle, daha büyük olacaktır.

Kavmî birli in esâsını te kil eden unsurlardan b i r i de d i ld i r . Onun
için, türk lehçe, ive ve a ızları bahis mevzuu o lurken , kavmî b i r l i k
meselesi ile kar ıla ılması ve bâzı hususların bu b ir l ik lere göre izaha ça-
lı ılması tabi'î görülmelidir. Fakat unutulmamalıdır k i , ivelerin tasn i f i
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g ib i , mü ahhas bir mevzuda bile yalnız kavmi münâsebete i âret et-
mek kâfî gelmez; bu tarzda bir izah yoluna g ir i l ince, bütün b ir millî
bünye ve bunun tarihî inki âfı göz önünde bulundurulmalıdır. Bütün
bu meselelerin kar ılıklı münâsebetleri ve tarihî seyr i tesbit edilinceye
kadar, bu mevzuların hiç b i r i kendi ba ına tam olarak halledilemez ve
elde edilen neticeler de ancak bu sâhadaki ara tırmaların i leri lemesi
nisbetinde b ir kıymet ifâde edebilir.

Bu umûmî esâsları türk ivelerinin tasnifine t a tb ik etmek istersek,
yapılması lâzım gelen i ler öyle hulâsa edi lebi l i r . Türk ivelerinin
esâslı ve ilmî bir tasnifinin yapılabilmesi için, 1. türk iveleri, d i l b i l -
gisi bakımından, daha ince b ir tetkike tâbî tutularak, muhtelif ive
husûsiyetlerinin daha yakından tesbit edilmi  olması; 2. bu husûsiyet-
ler kendi aralarında mukayese edilmek suretiyle, iveler arasındaki
münâsebetlerin tâyin edilmi  olması; 3. ivelerde görülen farklı husû-
siyet ler in kav imler in kendi bünyelerine veya kavmî karı malara âit
olup-o!madı mı anlamak için, bu iveleri konu an kavimler in tar ih i
ile etnoloj ik te ekküllerinin ara tırılmı  ve 4. her ivenin mevcut en
eski ve en yeni d i l mâlzemesi mukayese edilerek, ivelerin husûsî te-
kâmül temâyüllerinin, hiç de ilse ana hatları ile, tebârüz ettirilmi  bu-
lunması icâp eder. Bu arllar yerine getir i l inceye kadar, türk ivele-
r in in tasnifi türk di l b i lg is in in dâimâ göz önünde bulunduraca ı bir
mesele olarak kalmakta devam edecek ve yapılacak tecrübelerin ne-
ticeleri de ara tırmaların umûmî geli mesine ba lı kalacaktır.

Türk ivelerinin tasnif tecrübelerinden, toplu olarak, i lk bahseden
. N . B e r e z i n olmu tur ( 1848; bk. nr . 7 ) . Son zamanlarda B.
Ç o b a n z â d e (Türk-Tatar dialektolojisi, Giri , Bakû, 1927) de
aynı mevzû üzerinde durmu tur. Türk d i l i ve edebiyatı sahasında
umûmî alâkanın derinle mesi ve geni lemesi için çok istifâdeli eserler
vermi  olan bu müellif, kendisi bir tasnif ortaya koymamı  olmakla
berâber, daha önce yapılmı  olan belli-ba lı tasnüler  esâslı bir tahlile
tâbî tutmu tur. 1926'da Bakû'da toplanan türkoloji kongresinde, türk
iveieri arasındaki münâsebetlere dâir b ir tebli de bulunmu  olan

Ç o b a n z â d e , türk ive ara tırmaları ile i lg i l i çalı malara temâsla,
bu tetkikler in müstakil olarak ele alınmayıp, çok defa, di er sahaların
aydınlatılmasında ve bir takım tarihî, iktisadî ve siyâsî meselelerin
hallinde yardımcı b ir faal iyet g ib i telâkki edilmi  oldu unu, türkolog-
füologların ayrı-ayrı ivelerin te tk ik inden i ler i gidemeyerek, mukaye-
seli ara tırmalara geçmemi  bulunduklarını, ivelerin tasnifinde de ya l-
nız ses hususiyetleri üzerinde duru larak , tarihî husûsiyetlere ehemmi-
yet verilmemi  olmasından dolayı, muhtelif prensipler in biı bir ine ka-
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rı tırilmı  bulundu unu belirtmi  ve bu noktalara kongren in d i kka t i n i
celbetmi tir ( b k . ayn. esr. ve Stenograf içeskiy otçet türkologiçeskogo 
s'ezda, Bakû. 1926, s. 100). Kongrede 1. her d i l ve ivenin ayrı-ayn tet-
k i k i ve bunların d i kka t l i ara tırmalara dayanan mufassal lügat ve i l -
m i gramerler in in hazırlanmasına, 2. türk d i l ve ivelerinin mukayeseli
grameri , mukayeseli i tikak lügati ve tasnifi için zarûrî olan hazırlık-
ların yapılmasına karar verilmi  ( b k . ayn. esr., s. 401) olmakla bera-
ber, aradan uzun yıllar geçti i hâlde, bu arzu hâlâ tahakkuk et t i r i le-
memi tir ve her vesile i le tekrar-tekrar hatırlatılma a de er mühim
bir mesele olarak ortada durmaktadır.

Burada türk ivelerinin tasnifi üzerinde imdiye kadar yapılmı
olan tecrübeler, mümkün oldu u kadar top lu b ir hâlde, b ir araya ge-
tirilme e çalı ılmı tır. Okuyucular burada^bir de stanbul üniversite-
sinde tedrisatta kullanılmakta olan de i ik tasnif eklini bulacaklardır.

Bu yazıda önce ivelerin tasnifi ile yakından i lg i l i olan türk ka-
vimleri ile türk yazı di l in in inki âf devirlerine dâir kısımların da ek-
lenmesi dü ünülmü tü. Fakat yazı hacminin fazla büyümemesi için, bu
mevzuların ayrıca ele alınması uygun görülmü tür.

Yazı matbaaya ver i ld ik ten sonra, bu mevzü ile i lg i l i i k i makale
inti ar etmi tir : N . A . B a sjk a k o v, K voprosu o hlassijikatsii târkskih 
yazıkov ( „Türk di l ler in in tasnif i meselesine dâir"; zvest. Akad . Nauk
SSSR, o td . L i t a re tun i yazıka, 1952, X I , 2, s. 121-134 ) ve S. E.
M a l o v , Drevnie i novıe türkskie yazıki („Eski ve yeni türk d i l l e r i " ;
ayn. esr., s. 135 —143) . Bunlardan birincisi — eski ve yeni , bütün
türk d i l ve ivelerini, daha do rusu mevcut bütün d i l mâlzemesini
b ir tasnif çerçevesi içine yerle tirme tecıübesidir; ik inc is i — türk
d i l ve ivelerinde eskil ik ve yeni l ik meselesinin tâyini hususunda bâzı
esâslar üzerinde durmakta ve bunları bu bakımdan guruplara ayırmak-
tadır. B a s k a k o v ' u n makalesi, türk ivelerinin tasnif ini de içine a l-
mı  oldu undan, baskı mÜ kilâtına ra men, tasnif tecrübeleri sırasına
alınmı , fakat neticeler kısmında istifâdeye imkân bulunamamı tır. i-
velerden ziyâde türk yazı d i l i meselesi ile i lg i l i olan bu yazılara i le-
r ide temâs edilecektir;
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1
A D E L U N G , Johann Christoph

( 1 7 3 2 — 1 8 0 6 )

Mithridates,\t 1 806 .

2

A D E L U N G , Friedrich

( 1 7 6 8 — 1 8 4 3 )

Uebersicht aller bekannten Sprachen and ihrer 
. Dialecte, s. 3 2 — 3 5 .

Gerek bu i k i müellifin ve gerek bunlardan sonra bu mevzû i le
ilgilenmi  elan H . J. von K 1 a p r o t h , A . B a l b i , W . F. P a l m b l a d
ve J. von H a m m e r ' i n eserlerinden istifâde etmek imkânı, maalesef,
•bulunamamı  ve bunlar hakkındaki malûmat i . N . B e r e z i n ' i n Re-
eherehes sur les dialecîes musülmens. I . Systeme des dialeetes tares 
(Kazan, 1 8 4 3 ) adlı eserinden alınmı tır (kr . a . nr. 7 ) . B e r e z i n , bun-
lara dolayısı ile temas etmi  oldu undan, türk ivelerinin tasnifi i le
i lg i l i cedvelieri kendi eserine almı  olmakla berâber, bu tasniflere esâs
.te kil edan hususiyetler üzerinde ayrıca durmamı  ve ancak neticele-
r in i kısaca tenkitle ktifa etmi tir.

B e r ez i n ' e göre, j . Ch. A d e 1 u n g dünya d i l ler i sistemi ve i-
veleri üzerinde duruıken, gramer ve lügat husûs yetleıini göz Önünde
•bulundurmak suretiyle, türk dil ine de temas etmi  ve türk ivelerini
bir tasnife tâbi tutmu tur. Bu malzeme daha sonra ye eni F. A d e -
l u n g tarafından e!e alınmı  ve ikmâline çalı ılmı tır. Fakat burada
da bir çok noktalar eksik kalmı  ve ive guruplarındaki karı ıklıklar
önlenememi  (mal , çuva ça, Tatar sîvelsrî arasında zikredilmesi lâzım
ge!d; i hâlde, S ib irya türkleri iveleri arasına alınmı tır) ve bâzı i-
veler (ms l . Azerî ivesi) tasnife idhâl edilmemi tir. Bu tasnifte yer alan
. iveler, d i l .liJsûilyetlerifiden ziyâde, kavim isimlerine göre sıralanmı
ve bundan ('olayı lasn.f de arzu edildi i kadar vâzıh olmamı tır. Bun-
Jara b ir de b ir çok m a t b u iı lîdt.ırıaı eklemek lâzımdır.

Tasnifte türk iveleri u §• ki lde sıralanmaktadır.
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J. Ch . A d e l u n g Her ikis inde mü terek F. A d e l u n g

L CENUP TATARLAR I VEVA TÜRKLER

1. Türkistanlılar
Kara-Kalpaklar

2. Türkmenler
a. Af arlar
b. Begdeliler ( Su r i ye )
c. Mutual i ( Lübnan)
d. Uruklar ( A n a d o l u )
e. Novarlar { Su r i y e )

3 . Özbekler (esk i Harzeml i ler)
a. Ta kentliler
b. A r a l
c. Belhliler
d. Hivel i ler

4. Buhârâ
a. Büyük Buhârâ
b. Küçük Buhârâ

5. Karamanlılar
6. Osmanlılar, Türkler

a, Af arlar ( ran)1

b. Arabes (I)

c. Uygur la r

II. MAL TATARLAR I , AS L TATARLAR
(Çı atay, eski tatar iveai)

A . S â f T a t a r l a r

1. Nogay ve Kırım tatarları
a. Monkat
b. Kundur lar

1. Bı;cak (Besara bya)
2. Yedsan
3. Yanboyluk
4. Kaban

d. Mansurlar
e. Terek tatarları

f. Basij anlar
g. Kumuklar
h. Karaçay

a. Nogay
b. Monkat
c. Kundur lar

f. Kırım tatarları,
Kara im yabudilerü
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g. Da ıstan tatarları
h. irvan tatarları
i . Uy t igur

2. Kumanlar k. Kumanlar
3 . Kazan tatarları I . Kazan tatarları
4. Orehburg tatarları m. Orenburg tatarlara

' _ 1. Uf a tatarları
2. M erler
3. Ba kırtlar
4. Kara-Kalpaklar

5. Kırgız
Burutlar, büyük, orta
ve küçük O d a l a r

6. Turan veya Sib irya
tatarları

1. Turalıîar
2. Tobol tatarları
3. Taralılar
4. Tomsk tatarları
5. Obi tatarları
6. Bara batılar
7. Verhotur tatarları
8. Yekaterinburg
9. Cazlar

10. Zeuhtinliler
11. Yasaklılar

n. K ı r g - l z

Burut lar, büyük Orda
o. N i jenovgorod tatarları
p. Turan veya S ib i rya

tatarları

B. M o u l - T a t a r ır k ı

1. Krasnoyarsk tatarları
Kuznetsk tatarları
Soyotlar

2. Kaçalılar

a. Krasnoyarsk tatarlara
1. Soyotlar.
2. Kangatlar

b. Kuznetsk tatarları
1. Tona havzası
2. Biy havzası
3. Kaça havzası

c. Kaçalılar
1. Kaçalılar
2. Kızıltılar . 
3. Kay d unlular
4. Sagaylar
5. Bahirler

Türkiyat Mecmuası
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3. Çulım tatarları
4. Teleütler

d. Çulım tatarları
e. Teleütler, Telengütler
f . Kamasinliler, Karagaslar

1. Kistin tatarları
2. Tulibert tatarları
3. Abalılar
4. Verho-Tomsk tatarları
5. B rüsler
6. Sagau tatarları ' 
7. Beltirler

. N . B e r ez i n ' e göre (a . b k . ) , Asya kavimler in in tasnifi tecrü-
besini yapmı  olan K l a p r o t h eserinde 14 türk kavmi z ikretmekte,
fakat esere ilâve edilmi  olan atlasta 23 türk ivesine âit lügat
malzemesi vermektedir . Müellif, ivelerden bahsederken, gramer ekil-
lerine yer vermemi , yalnız lügat ara tırmaları ile ik t i f a etmi fir. Çok
defa telâffuzları bile hatalı olan bu lügat mâlzemesi, ivelerin bâzı hu-
susiyetlerini göstermekle berâber, bunları b i rb i r inden ayırt etme e kâfî
gelmedi inden, bu müellif de türk iveleri için bir tasnif sistemi vü-
cûda getirememi tir.

Esere eklenmi  olan di l atlasında ( s . X X V I — X X X I X ) türk iveleri
u ekilde sıralanmaktadır.

5. Yakut lar
6. Çuva lar

g. Turuhan tatarları
h. Yakut lar
i . Çuva lar

3

K L A P R O T H , H . J . von

(1783 — 1 8 3 5 )
Asia polygloita, Paris, 1823.

1. Uygu r
2. Kazan
3. Ba kırt
4. Mi er
5. Nogay
6. Tobolsk
7 . Çaz

9. Yenisey
10. Kuznetsk
11. Baraba
12. Kaı.haz
13. Teleüt
14. Yaku t
15. Kırgız
16. Hive8. Çulım
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17. Türkmen 20. Kızılba
18. Karaçay 21 . Kazah

. 19. Kumık 22. Osmanlı
' . 23. Çuva

4

- B A L B I , Adr iano

(1782 — 1848)

Atlas etfınographigue da globe, Paris, 1826.

1. N . B e r e z i n ' i n , tasni f indeki esâslar hakkında izahat vermeme-
sine, ivelerin guruplara taksimini hatâlı ve malzeme bakımından pek
tatminkâr bulmamasına ra men, B a 1 b i j 'n in , kendi devrine göre, oldukça

is t i fade l i b ir tasnif yapmı  oldu u anla ılmaktadır.
A . B a l b i türk ivelerini u ekilde guruplandırmı tır.

L TÜRK D L

1. U y g u r
2. O s m a n l ı

a. Rumeli
b. Anado l u

3. Ç a g a t a"y

a. Özbekler
b. A ra l veya Kongrat lar

4. K ı p ç a k 
a. Turalı tatarları
b. Çazlar
c. Ba kırtlar
d. Mi erler
c. 'Kara-Kalpakîar

5. Tü r k m e n 
a. - Türkistan türkmenleri
b. Kâbil türkmenleri . . 
c. ran türkmenleri
d. Türkiye türkmenleri
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1. Anadolu türkmenleri
2. Begdeliler . v

8. No var
4. Uruklar, Yörük,
5. Mutualiler

e. Rusya türkmenleri

6. K a f k a s - T u n a l ıl a r

a. Basiyan
1. Asd Basiyanlar veya Balkar
2. Karaçay
3. Çerige veya Çegem

b. Nogay
c. Kumıklar

7. K ır g ız

a. Burut lar
b. Kazak, Kaysak

1. Büyük Orda
2. Orta Orda
3. Küçük Orda

8. C e n û b î S i b i r y a l ıl a r

a. Çulım, Uranhat veya Tuta l
b. Baraba, Barama veya Barabalılar
c. Kuznetsk veya Verho-Tomsk, Abalıl
d . Kaçlar, Ka kalar veya Kaçalılar
e. Kanzaglar
f. Yannar veya Yarıntılar
g. Yastalar veya Yastalılar
h. Bohtalar veya Bohtalılar
i . Tubalar , Tubalılar veya Kırgıstar
j . Beltirler ...
k. Soyonlar*
1. Birüsler

m. Teleütler, Tölötler

li. Y A K U T D U

III. ÇUVA  D L
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5

P A L M E L A D , Wi lhe lm Fredr ik
(1788 — 1852)

Geographische und statistische Ephemeniden, 
1827, X I X , 225-240 .

I . N . B e r e z i n ' e göre, daha geni  bir tasnif o lmakla berâber,
A d e l u n g tasnif indeki hatâlar burada da mevcuttur. Uygur , Azerî
ve Kazan iveleri ile yakutça unutulmu tur. Müellif tasnifinde d i l hu-
sûsiyetlerine dayanaca ı yerde, daha çok kavimler in tasnif ini yapmı tır.

P a 1 m b 1 a d 'ın tasnifinde türk kavimler i öyle bir sıra tâkip
etmektedir .

L A S I L T Ü R K L E R

1. Osmanlılar
2 . Türkmenler
3. Özbekler
4. Kara-Kalpaklar
5. S ib irya türkleri (veya tatarları)

a. Turalılar
b. Tobolsk tatarları
c. Tura tatarları
d. Tomsk tatarları

II. K A R I I K T Ü R K L E R

1. N o g a y l a r

a. Asıl Nogaylar
'. 1. Bucuk

2. Kundur
3. Kasbulat
4. Naourous

b. Basiyanlar veya Kuca tatarları
1. Kara çay
2. Çerige
3. Baaiyanlar veya Balkarlar

c. Kumıklar
2. B a k ır t l a r
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a. Nogay ' 
b. S ib irya ba kırtları
c. Kazan ba kırtları
d. Osa ba kırtları

3, M i er I e r 

4. K ır g ız l a r
a. Büyük Orda
b. Or ta Orda
c. Küçük Orda

4. Ç o 11 m 111 a r 

III, TÜRKÇE KONU AN, F A K A T TÜRK ASLINDAN
OLMAYAN KAV MLER

1. T u bal ar
2. Teleütler
3. Barabalılar
4. Çuva lar
5. Kuznetskl i ler, Abalılar
6. Kaçalılar
7. Yarınar veya Carınar
8. Bohtolar
9. Kayd inar

10. Belt ir ler
11 . Sayanlar
12. Birüsler

6

H A M M E R , Joseph, von
(1774 — 1856)

I , Bibiiotheca iialiana, 1825 (Decembra ) , s. 364 — 365;
0. Wiener Jahrbücher der Literatur, 1827, XXXV11I,

s. 16—17; I I I . ayri. esr., 1836, L X X V I , s. 189-191 .

Muhtelif vesilelerle bu meseleye temas etmi  olan müellif, a a ıdaki
sıradan da anla ılaca ı g i b i , gittikçe derinle mi  ve I . N . B e r e z i n ' e
göre, bütün kusurlarına ra men, di erlerine nisbetle daha vâzıh b i r
sistem vücûda getirmi tir. ive guruplarının karı ık olması, bâzı ive



Türk ivelerini e tasnifi

guruplarında daha küçük zümreler z kred ldi i hâlde, S ib irya ivelerinin
gösterilmemesi, Âzerî ivesi i le , stifâde etti i mâlzemeye ra men^
komancayı tasnife almaması ve kırgızcanın ayrı bîr gurup hâlinde alın-
mı  bulunması, tasnif in ba lıca kusurlarını te kil eder.

H a m m e r ' i n gittikçe inki âf eden tasnif i u gurupları ihtivâ et-
mektedir .

t ( 1825)
1. Ça atay^
2. Türkistafil
3. Kıpçak
4. Kırgız

• D. ( 1827)
1. Uygur
2. Özbek
3. Türkmen
4. ' Kıpçak
5. Nogay
6. Osmanlı
7. Da ıstan
8. S ib i rya
9. Kırgız

I I I . (1836)
A . Kıpçak ' 

L Kırım
2. Kazan
3. Astırhan
4. Nogay

B. Büyük ve küçük Buhârâ "2
5. Uygur veya Ça atay
6. Özbek

• 7. Türkmen

C. Da ıstan
8. Da ıstan '.
9. Kay tak ve Kara-Kaytak

10. Kumuk ve Gazi-Kumuk
ıı. Kuvıç ; 
12. Kara-Kalpak
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. . D . Kırgız bozkırı
13. Kırgız

E. S ib i rya
14. Çuva
15. Yaku t
16. Ba kırt

F. Anadolu
r 17. Osmanlı

G. Av rupa
18. Osmanlı, Rumeli

7

B E R E Z N , i l ya Nikolayaviç [E . Berezine]
( 1819 — 1896 ) 

Recherches sur les dialectes musulmans. I . Système des dialectes 
t u r c s ( Kazan, 1848 ), 95 s. ( Ayrı basım hâlinde çıkan bu eserin
aynı sim altında nti ar eden aslı için bk . Üçemya zapiski izdav. 

imperatorskim kazanskim universitetom, 1849, Kazan, 1848).

Önce Kazan ve sonra Petersburg üniversitelerinde profesörlük
etmi  olan müellif, 1842—1845 yıllarında, Kazan üniversitesinin yardımı
i le , arkta yapmı  oldu u ilmî ara tırmalarda «müslüman ivelerini» ( 1 .
fürk iveleri sistemi, 2. yen i fars ivelerinin sistemi, 3. yeni arap
ivelerinin sistemi ve 4. türk d i l i üzerinde ara tırmalar) te tk ik etmi -

Ön Müellifin yukarıdaki eseri bu tetk ik lerden elde edilen neticele-
r i n i l k kısmını te kil etmektedir. B e r e z i n eserinde, türk kav imler i
arasında bizzat yapmı  oldu u tetkik lerden ba ka, türkçe basma ve
y_azma eserler ile daha evvel yapılmı  olan tasnif tecrübelerinden de
istifâde etmi tir ( b k . 1. J . Ch . A d e 1 u n g , 2. F. A d e l u n g , 3. H . J.
K l a p r o t h , 4. A . B a l b i , 5. W . F. P a l m b l a d ve 6. J. v. H a m m e r ;
Ira müelliflerin tasn i f ler i hakkındaki malûmat B e r e z i n ' i n bu eserin-
den alınmı  tır ).

B e r e z i n ' in eserinde, türk iveleri üzerinde 'daha önce yapılmı
olan tasnif tecrübeleri kısa b i r , tahl i l ve tenkide tâbi tutu lduktan son-
ra ; kendis in in varmı  oldu u neticeler hulâsa edilmektedir. Burada
îürk iveleri, 1. en eski ve en yeni Ç a a t a y veya a r k , 2. T a t a r
veya i m â l ve 3. Türk veya g a r p olmak üzere, üç gurup içinde
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toplanmakta ve bunları b i rb i r inden ayıran ba lıca hususiyetlere i aret
edi ld ikten sonra, bu guruplara dâhil ivelerin hususiyetleri üzerinde
durulmaktadır.

t ÇA ATAY V E Y A ARK GURUBU (TÜRK STAN ) 

Bu guruba dâhil türk ivelerini di erlerinden ayıran ba lıca husu-
siyetler unlardır: 1. d- yerine t- {temir «demir»), -z yerine -s (bar¬
mas «gitmez»), b ve p yerine m (yazarmız—yazarbız «yazarız») sesle-
r in in bulunması; 2. hâl-i hâzır için -ar, -er, -ur -ür, -ır, -ir ek ler in in
'kullanılması; 3. gramer ekillerinin daha âz olması ve kaideye daha
az tâbî tutulması; 4. di er guruplarınkinden farklı gramer ekillerine
tesâdüf edilmesi ve 5. eski türkçe kelimelerin daha çok muhâfaza
•edilmi  olması.

Bu guruba u iveler dâhildir : 

. 1 . Uygur
2. Koman
3. Ça atay
4. Özbek
5. Türkmen (Türkistan)
6. Kazan (yazı d i l i )

II. T A T A R V E Y A MAL GURUBU (K IPÇAK)

Edebî mahsûller bakımından daha fak ir olmakla beraber, gramer
ekilleri hususunda Ça atay gurubundan pek geri kalmayan bu gu-
rupta bilhassa u hususiyetler zikre de er : 1. ya, u ve ne seslerinin
çoklu undan, i ler i gelen telâffuz tatlılı ı; 2. b i rçok seslerin de i ik e-
ki l ler in in bulunması; 3. kâideye uymayan gramer ekillerinin mevcu-
diyet i ; 4. hâl-i hâzır için, muzâr  -r yer ine, -a, -e gerundium eklinin
kullanılması ve 5. di er guruplarınkinden farklı gramer ekillerinin
bulunması.

Bu guruba u iveler dâhi ldir:

1. Kırgız
2. Ba kırt
3. Nogay
4. Kumık
5. Karaçay
6. Mi er
7. S ib irya
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III. TÜRK V E Y A GARP GURUBU

Edebî mahsûller bakımından çok zengin olan bu gurubun ba lıca
husûsiyetleri unlardır: 1. telâffuzun lâtif, tatlı, do ru ve ünlü ahengi-
nin tam olması; 2. gramer ekillerinin çok, kaideye uygun ve mazbut
bulunması; 3. -r isim-fiil eklinin hâl-i hâzır ve di er zamanlar için
kullanılması; 4. arapça ve farsça kelimelerin çoklu u ve eski ekille-
r i n daha az muhafaza edilmi  bulunması.

Bu guruba u iveler dâhildir:

1. Da ıstan
2. Azerbaycan
3. Kırım
4. Anado lu
5. Rumeli ( stanbul)

8

R A D L O F F , Wi lhelm
• (1837 — 1918)

Phonetik der'nördlichen Türksprachen, Leipz ig , 1882—1883,
I I , s. 280—291 (Cap . X V I I I ) : Classification der Türkdialecte 

nach den phonetischen Erscheinungen. 

«Ses hususiyetlerine göre, türk ivelerinin tasnifi> ba lı ından da
anla ıldı ı g i b i , R a d i o f f tasnif inde, esâs olarak, ses husûsiyetlerini ele
almakta ve bunları önce guruplara ve sonra bu guruplara dâhil ivelere
göre sıralamaktadır, Türk ivelerinin mühim bir kısmını bizzat tetkik,
etmi  olan müellif eserinin bu kısmında ancak tasnif için mühim gör-
dü ü husûsiyetleri b ir araya getirmi tir, Muhtelif ivelerdeki seslerin:
durumu hakkında daha etraflı b ir f i k i r edinmek için, eserin bütününün,
göz önünde bulundurulması .zarûrîdir. Bu arada muhtelif ive ve ive
guruplarına dâir verilen geni  malûmatın dahi aynen tekrarlanması, tasnif
tecrübelerini bir araya toplamak gâyesini güden bir yazının hudutla-
rını asmakla beraber, ivelerin tasnifinde ses hususiyetlerinin ehem-
miyet inden dolayı, faydalı görülmü tür.

L ARK VELER  . ' 

Müsâvî haklara sahip olan a, e(e), o, a, ü, ı, i ünlüleri, a ız. boru-
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sunun durumuna göre, her bir inde dörder olmak üzere, a r t - d a m a k
(a, o, i , t i ) , ö n - d a m a k ( e,5, i,ü'), d i  ( o , i , e,i), d u d a k (o , u, ö, a )
ve bunun geni leme ve darla ma derecelerine göre de g e n i  (a , e, o, ö) 
ve d a r (ı, ,u,ü) ünlülere ayrılır (geni —di —art-damak—a, geni  — 
dudak—art-damak — o , geni —di —ön-damak — e , geni —dudak—ön-
damak — ö, dar—di —art-damak—;, dar—dudak—ön-damak—a, dar—
di  —ön-damak — i , dar—dudak—ön-damak — u ) . Ön-damak benzer-
li i ile artlanmı  olan muntazam ünlü sırası mevcuttur. Or t a durumda
bulunan tek ön-damak ünlüsü — ı' d i r {ms l . attı a < atli a «atlıya»,
yı an <. yı an «yı an»). Geni -^di —art-damak o.'nun kendisinden
sonra gelen dar ünlülere zayıf te'sir etmesine mukabi l (msl . o'dan
sonra umumiyetle i, bâzan o"), dudak—ön-damak ünlüsü olan ö, ken-
disinden sonraki dar ünlüyü kuvvet l i te'sir i altında bulundurur (ms l .
ö'den sonra dâimâ ü ) .

Ba ta ve sonda yalnız sadâsız ünsüzler (msl . korot < ; rüs. gorod 
» ehir», peyrem < beyrem < bayram «bayram») ve ortada, ünlüler
arasında, yalnız sadâlı patlayıcı sesler (ms l . k yerine , t yerine d, p 
yerine b, $ yerine j ; ç sesi, f - f  telâffuz edildi inden, sadâlıla maz:
içip «içip», pıçak «bıçak», paça < patsa < pâdi âh) bu lunur . . Ünlü ile
ba layan b ir ek geldi i vak i t , sondaki patlayıcı sadâsızlar dâimâ sa-
dâhla ır (ms l . ot—odı «ate i», at—adım «atım», sat— sadayn »satayım»).
Her ik is i de ünsüz olmak artı i le, ortada sadâsız çift ses bulunabi l ir
( m s l . akkan «akan», sakta- <Zsakla- ^saklamak», oktın <okmn «okun»).
Hece sonunda n, m, h sesleri bulundu u vaki t , bunu tâkip eden he-
cenin ba ındaki p sesi m olur. Kalın ve ince / sesi bulunur.

1. A s ıl A l t a y i v e l e r i

Geni , dudak ünlüleri o ve ö her hecede bu lunab i l i r ; o dâimâ o'dan
sonra, ö ise Ö'den sonra gelir ve böylece geni  ünlülü ekler dört türlü
de i ikli e ( a , e, o, ö) tâbî tutu lur . D i f tong lardan ancak' [/-diftongu
bulunur (ms l . uy «sı ır», uykta- «uyumak»). Uzun ünlülerden â, e, z 
sesleri aii.-yk. aa, ee, ii g ib i telâffuz edi l ir (ms l . sâl = saal< sa al 
<; sakal, kân — kaan<i ka an); uzun i bulunmaz ve bunun yerine i 
kullanılır. Son hecenin hafif ünlüsü kendisinden sonraki a r ^ d i l sesi ile
birle irse, dâimâ uzun ü ve S ünlüleri meydana gelir (ms l . atta < ath  
«atlı», ittü<.itlig «itli»). Mürekkep ön-dil sesi olan ç, sadâlı ekli bu-
lunmadı ı için, ortada, ünlüler .arasında, sadâsız eklini muhafaza eder
(ms l . içip «içip», pıçak «bıçak», koyçu «koyuncu»). Ortada, ön-damak
ünlüleri arasında, art-dil seslerinden yalnız  sesi bulunur. Patlayıcı
ve basit sızıcı sesler, i k i ünlü arasında sadâsız ekillerini muhafaza
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ederlerse, ikizle irler (kk, kk, pp, tt, ss; msl. ekki = eki «iki», y e t t i = 
yeti «yedi», albassun = almasun «almasın»), Sadâsız art-dil sızıcı h 
bulunmaz. Sadâh /, L , n sesleri, sadâsız ünsüzlerden sonra — i ve di er
sadâlı ünsüzlerden (m, n, l, n ) sonra — d olur. Çift ünsüzlerden rl, r L
sesleri ortada de i mez [msl. karlık-, karlü < karlı  «karlı», erlik 
« eytan», erlii <i ederlig «eyerli»).

Ünsüzlerin durumu için bk . b ir de 370 — 375.

a. A l i a y ivesi

Dudak ünlülerinin benzerli i çok kuvvet l i olup, ü 'den sonra dâimâ
ö gelir. Ba ta yarı-ünlü y — bulunur. Çift ünsüz pk ortada kp o lur
(ms l . ökpo < Öpkö «ci er», yakpın < yapkan «kapamı »).

Bk; b i r de ünlüler için — 1 0 ve ünsüzler için — 178,252, 407—409,435.

b. Teleüt ivesi

Dudak ünlülerinin benzerli i daha zayıf olup, ti' 'den sonra dâimâ
e gelir. Ba ta y yerine y'(=dy) bulunur.

Bk.bir de ünlüler için — 5 - 9 ve ünsüzler için —181,252,407—409, 435.

2. B a r a b a i v e s i

Dudak ünlüleri benzerli i, A l tay ivelerininkine nisbetle, daha
zayıftır; o yalnız i l k hecede bulunur. Ö ve ü ünlülerinin te 's i r i
farklıdır, [/-diftongdan ba ka, geni  uaû'e (ms l . uak «ufak», aat- «kır-
mak») ve dudak eü (ms l . teiidir- < tegdir- «deydirmek», teiibe «töbe»)
diftonglarına da rastlanır. Son hecenin hafif ünlüsü, son art-dil sesi ile
birle irse, asıl A l tay ivelerinde oldu u g ib i , dâimâ uzun ü, ü olur.

Ünsüzlerin ba , son ve ortadaki durumu A l tay ivelerinde oldu u
gib id i r ; fakat burada sonda sadâlı z sesi bulunur. A l t ay ivelerindeki
'  yerine g, ç (— t + ) yerine ts (ba ta ve sonda) ve dz (ortada ünlü
ve sadâlılar arasında) geçer. Baraba ivesinin di er bir hususiyeti
de canh eklerin ba ındaki /, n seslerinin, kelime sonundaki sadâsız
ünsüzlerden sonra bile, muhâfâza edilmesidir ve bu bakımdan ark
iveleri arasında ayrı b ir yer i gâl etmektedir.

Bk. b ir de ünlüler i ç i n — 1 1 ve ünsüzler için —252 , 415—416.

3. m â l î A l t a y i v e l e r i

Dudak ünlülerinin benzerli i bakımından, Baraba ivesine benzer ;
o yalnız i l k hecede bulunur, ö ve ü ünlülerinin te'sir kuvvet i farklıdır.
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Kelime sonunda art-dil sesi  bulunur. Mürekkep Ön-dil sesi olan
ç 'n in , ç ve c olmak üzere, her i k i ekli mevcuttur. Ar t-damak—burun
sesi h ortada, çok defa,  sesi i le. de i ir (ms l . Leb. tügey «çift-çift»
= A l t . tünöy), sadâh n, / sesleri sadâsız ünsüzlerden sonra — t , bu-
run sesi olan"n 'den sonra — d ve h, m seslerinden sonra — n olur; sadâlı
g, r , / seslerinden sonra ise —de i mez.

a. Lebed ivesi

A l taycadak i mürekkep ön-dil sesinin burada, sadâlı ve sadâsız
olmak üzere, her. i k i ekli mevcut tur : kelime ba ında, sonunda ve
sadâsız ünsüzlerden sonra — p ; or tada ünlüler arasında ve sadâlı ün-
süzlerden sonra — c . Al tay ivesinde oldu u g ib i , Lebed ivesinde de
ba ta y- bu lunur ; fakat bu sesi tâkip eden ünlüden sonra n, h, m 
seslerinden b i r i bulunursa, bu y sesi dâima n ( n y ) sesine inkılâp eder
(ms l . nand- «Çyahıl- «yanılmak», nahmur < yanmur »ya mur», nahıs 
•< yanı  «yalnız», nah- < yan- «geri gelmek, dönmek»).

Bk. b ir de ünsüzler için — 179, 410—411, 436.

b. or ivesi

Ba ta ve sonda ç sesi yerine dâimâ  ve ortada, Lebed ivesinde
oldu u g ib i , c bulunur. Kelime ba ında, A l tay ve Teleüt ivelerindeki
y ve y' sesleri yerine dâimâ ç kullanılır (y- yerine n ile telâffuz edi-
len sözler hâr i ç ; bu n sesi Lebed ivesindeki n sesine tekabül eder
ve bunu tâkip eden burun sesinin kayboldu u sözlerde de muhafaza
ed i l i r ) . Bir çok kelimelerde i l k hece sonunda, A l tay ivesindeki y 
yer ine , s ve ortada, ünlüleri müteakip, z sesleri kullanılır ( ms!.
azak = ayak «ayak", kazın —kayın -kayın», pos=poy « b o y , tos- = 
toy- «doymak»).

Bk. bîr de ünlüler için —11 "e ünsüzler için —182,276,410—411,437.

4. A b a k a n i v e l e r i

Dudak ünlü 1 erindeki", benzerlik derecesi zayıf ve de i iktir; o ya l-
nız i lk hecede ve ö yalnız itk i k i hecede bulunur (ms l . ora «çukur,
hendek», ökpöde «ci erde*, ödös • bo az»; fakat aynı ahıs bunları oro, 
ökpede ve ödes ekillerinde de söyleyebilir). Abakan ivelerinin b ir
hususiyetini de/ di er ivelerde rastlanmayan, uzun î 'nın mevcûdiyet
te kil eder (msl . kın < hnhı «yanı, kenarı», talî < tuhht «örgüsü»),

Sadâh ünsüzlerden örıce, ortada ve sonda b i r sadâlı  (— ) ve
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eb («ev») kelimesinde de b ir sadâiı b bulunur. Kelime ba ında
y sesi yerine, c-r ivesinde oldu u g ib i , n sesi geçer; bâzı kel ime-
lerde ise, ba ta — s ve ortada, or ivesinde oldu u g i b i , z sesi bu-
lunur.

Bk. b ir de ünlüler için — 1 2 — 1 4 , ünsüzler için — 376.

H L ASIL ABAKAN VELER

lk hecede e dâimâ çok kesin olarak telâffuz edilen e sesine i n-
kılâp eder, fakat bu de i me ünlülerin sıralanı ına te'sır etmez.

1. S a g a y i v e s i

Kelime ba ında, A l t ay ivesindeki y- yerine, or ivesinde oldu u
g ib i . dâimâ ç bulunur. Kelime ba ındaki ç ve  sesleri yerine s sesi ge-
çer. Ortada, ünlüler arasında, Al tay ivesindeki z v  j yerine, z sesi
kullanılır. Ortada, A l tay ivesindeki p yer ine , dâima sadâlı c bulunur.

Bk. b ir de ünsüzler için —185, 377-379 , 410—411, 437.

2. K o y b a l i v e s i

Kel ime ba ında, A l tay ivesindeki y yer ine, dâimâ y ( = t y ) ; s,  
ve p sesleri yerine — s ve z, j ve c sesleri yerine de — z kullanılır, k s ve
kp guruplarındaki seslerin yer ler i de i ir ( s k ve pk). Kel ime ba ındaki
y sesi, i l k ünlüyü n ve h sesleri tâkip etti i vak i t , n sesine inkılâp
eder ; i lk ünlüyü m sesi tâkip ederse, m olur (ms l . mamtırtkı — Sag,
namurtka 'yumurta> ).

Bk. bir de ünsüzler için — 1 8 6 .

3. K a ç a i v e s i

Kelime ba ındaki ve sonundaki bütün sesler Koyba l ivesinde
oldu u g ib id i r . Koyba l ivesinde ortada, A l t ay ivesindeki p sesine
tekabül eden z yerine, aslında önceki hecenin sonu ise — 2, aslında
sonraki hecenin ba ı i s e — j ( d y ) sesi geçer, si; ve pk gurupları, çok
defa, oldu u g ib i muhâfaza edil ir ,

. Bk. b ir de ünsüzler için — 1 8 6 .

4, Y ü s v e K ız ıl i v e s i

Ünlülerin durumu imâlî A l t ay ivelerindekine benzer. Or tada ,
A l t a y ivesinde oldu u g ib i , dâimâ y bulunur. Sonda, z ve  sesleri
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ye r i ne , ekseriya s ve ortada z kullanılır. A l tay ivesinde kelime ba-
ındaki ç sesi Kızıl ivesinde de mevcuttur; ortada, bunun yer ine , z,

•ç ve c sesleri geçer; sonda ise, yalnız  sesi kullanılır... . 

5. K ü e r i k ( Ç o l ım ) i v e s i

Ünlüler ve ünlü ahengi bakımından, imalî A l t ay ivelerine yakın
-olup, geni  ua (au, Ö, ü yer ine) ve üe diftonglarına sık tesadüf edil-,
mesi bu ivenin b ir husûsiyetini te kil eder (ms l . ua = S, au, a u 
-«zehir», uats = ös, öp, auç, avuç «avuç», suak = sök, sük «so uk») .

y ve s, s, z, j sesleri A l tay ivesinde oldu u g ib id i r . A l t a y ive-
s indek i mürekkep ünsüz ç sesi, Baraba ivesinde oldu u g ib i , ba ta,
sonda ve sadâsız ünsüzler yanında ortada — ts ve ortada, ünlüler ara-
sında sâdâlı ünsüzler önünde — d z olur. Sonda ve 3adâlı ünsüzler
-önünde ortada —sadalı  sesi bulunur. Bâzı kelimelerde or tada , A l t a y

ivesindeki y sesi yerine — z kullanılır. Canlı eklerin ba ındaki /,
TI sesleri, sadâsız ünsüzlerden sonra — i ve sadâlı ünsüzlerden sonra
— d o l u r ; . b u run seslerinden sonra gelen l sesi ise — n sesine inkılâp
•eder.

Bk. b ir de ünlüler için — 1 1 ve ünsüzler için — 180, 410—411, 437.

6. S o y o n i v e s i

Ünlüler ve dudak ünlüleri benzerli i imalî A l t ay ivelerinde o l -
du u g ib id i r . Uzun ı bulunur. Kökteki  sesi çok defa r eklindedir
(ms l . ıt, it «it», pıt = bit «bit»).

Kelime ba ında üç art-damak sesine (k, k, h ) rastlanır. Ön>dil
.seslerinden s sesi A l t a y ivesindeki s sesine ve s ise — s ve p sesleri-
ne tekabül eder ; ortada, bu sesler yerine, z,j, j sesleri geçer. Kel ime
ba ında, A l tay ivesindeki y yer ine, / bulunur ve çok defa n eklinde
görülür (ms l . numurtka — yumurika «yumurta-, nit ~ yi it «yi it»),
. lk hecenin sonunda, A l t a y ivesindeki y ve Abakan ivelerindeki z 
-ve s sesleri yerine, Soyon ivesinde d ve t seslerinin bulunması
'bu ivenin bir husûsiyetini te kil eder. Önceki kelimenin sonundaki p 
;ile sonraki kelimenin ba ındaki k seslerinin yer de i tirmesi yalnız
.Soyon ivesinde mü ahede edilen b ir husûsiyettir (ms l . kirik-pep <^ 
kirip kep <, kir ip kelip «gire gelip», kelik-korsö < .kelip körsö »gelip
_gÖrse», kek-pörgö  < kep körgö  < kelip körgeç «gelip görünce»),

Bk. b ir de ünlüler için — 1 1 ve ünsüzler için— 183, 253—254.
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7, K a r a g a s i v e s i

Ünlüler ve kelime köklerinin sonundaki d ve t seslerinin durumır
Soyon ivesinde oldu u g ib id i r . Ortada ünlüler arasında s ve  ses-
ler in in bulunması, k ve  sesleri yerine, sızıcı h ve ortada b yerine-
/ sesinin geçmesi Karagas ivesinin d ikkate de er hususiyetlerini te -
k i l eder.

Bk . b ir de ünlüler i ç i n— 15,' ünsüzler i ç i n— 184, 253 — 254.

8. U y g u r i v e s i

Ünlülerin durumu bi l inmemektedir . Dudak ünlülerinin benzerli i
Soyon ivesindekine yakındır.

Soyon ve A l t a y ivelerinde oldu u g ib i , sadâlı ve sadâsız ünsüzler
burada da bulunur. Uygur ivesinde de, Soyon ivesindeki g i b i , mu-
ayyen kelime köklerinin sonunda t veya d sesine tesadüf edil ir . Canlı
ekler in ba ındaki  ve n sesleri, ünsüz ile biten köklerin sonunda,,
de i mez.

Bk. b ir de ünsüzler için — 187.

II. GARP VELER

i sesi, ön-damak i ve art-damak i olmak üzere, i k i ünlü hâlinde
bulunur; uzun î orta durumdadır.

Kel ime ba ında hemen-hemen , yalnız sadâsız art-dil sesleri k, k 
i le umumiyetle Ön-dil sesi t ve bâzan da, nâdir olarak, sadâlı d bu lu-
nur; di er taraftan sadalı dudak sesi b umûmî olup, nâdir olarak sa-
dâsız p sesine de tesâdüf edi l i r . Ke'ime sonunda yalnız sadâsız p a t -
layıcı sesler bulunur. Ar t-d i l ve dudak sesleri ortada dâimâ yumu a-
tılır; kelime sonundaki i sesi ortada da sadâsız eklini muhafaza eder.
Kalın ve ince olmak üzere, i k i / sesi mevcuttur . Kel ime ba ında, o r -
tasında ve sonunda s, z ve  sesleri bulunabi l ir .

1. K ır g ız i v e l e r i

.. ' ark ivelerinde oldu u g i b i , bu ivelerde: de sekiz aslî ünlü mev-
cuttur . lk hecedeki e sesi, Abakan ivelerindeki g ib i , e olur. Ünlü:
sırası çok muntazam bir sıraya tâbidir, ö sssi bütün hecelerde bulu-
nabi l i r ; ü sesinden sonra — ü ve Ö, ö sesinden sonra — ö ve ü bulunur.
Dudak—art-damak ünlüleri olan o ve u seslerinden sonra dâimâ u sesi.
gel ir .
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Sadâh ünsüzlerden n, t sesleri, sadâsız ünsüzlerden sonra dâi-
ma t ve sadâlı ünsüzlerden sonra ise, d olur. Sonda sadâh ünsüzler-
den ancak z ve j sesleri bulunabi l ir . Birle me yo lu . i le , kelime ortasın-
da sadâlı çift ünsüzlerden zg, z , z d ve zb sesleri vücûda ge l eb i l i r ;
biti ik terk ip lerde bd seslerine de tesâdüf edi l i r . Canlı ekler in ba ında
p (ünsüzlerden sonra) ve m (ünlülerden sonra) sesleri de i ik ku l-
lanılır.

Bk. b ir de ünsüzler için — 412-413, 438.

. . .. a. Kara-Kırgız ivesi
o sesi her hecede bulunabi l ir ( A l t a y ivelerinde oldu u gibi)/~&

sondaki art-dil sesi son geni  ünlü ile — 5, 8 ve dar ünlü ile — ü , ü ek-
linde birle ir; bu ekilde vücûda gelen ö ve ö seslerinin dudak ben-
zerl ik ler i yok tur . A l t a y ivesinde oldu u g ib i , burada da mürekkep-^
sesi bulunur. Kelime ba ında y sesi mevcuttur. • •,

B k . b i r d e ünlüler için — 1 6 ve ünsüzler için — 176,255,315,386 - 3 8 8 .

b. Kazak-Kırgız ivesi

Geni  dudak—art-damak ünlüsü olan o ancak i l k hecede bulunabi-
i i r (bol anda = Kara-Kırgız bol ortdo «olunca, oldu u vakit», konak 
= Kara-Kırgız konok «konak») . Geni  d i f tonglardan ua, üö\ ta, ie ve
dudak diftonglarından aa, eü, OK, öa diftongları bulunur. Kara-Kırgız
ivesindeki s sesi burada s sesine ve ç sesi ise,  sesine inkılâp eder ; 

kelime ba ındaki y sesi yerine, burada c bulunur.

Bk. b i r de ünlüler için — 17 ve ünsüzler için — 175, 255, 315^
382-385. . 

•• c. Kara-Kalpak ivesi

Henüz iyice ara tırılmamı tır. .* • . 

2. r t i  i v e l e r i

Irti  iveleri ünlüler bakımından umumiyetle - imalî A l t a y ivele#-
ninkin in aynıdır; dudak benzerli i de i ik olup, o ancak i l k hecede
bulunur. Burada kökteki ünlüler de i mesinin b i r .. çok izlerine tesâdüf
edi l ir { e > i , o > ıı, 5 > ü, i > i").

Kelime ba ında « sesinin durumu A l tay ivesindekine benzer. A l -
tay ivesindeki ç sesi çok defa ts olur ve i k i ünlü arasında da
-SEdâsız eklini mub'âfaza eder. Sonda yalnız sadâsız ön-dil sızıcı 5. ve

Türkiyat Mecmuası — ^
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-bulunabilir. Ünsüzlerden k, h, c seslerine ancak yabancı kelimelerde
tesadüf edi l i r . Sadâlı ünsüzlerden / ve n sesleri, her durumda, m u -
hafaza edil ir .

. Bk. b i r de ünlüler için — 2 2 ve ünsüzler için — 174, 252, 315,.
415—416.

a. Turalı ivesi

Ünlülerin durumu bakımından, Baraba ivesine benzer. Köklerde
5-Î> û" ve e > i de i mesi umumiyetle tamamlanmı tır. — p sesi her
yerde t s olmu tur.

b. Kürdak ivesi

Ünlüler bakımından, Turalı ivesine benzer. Dudak diftongları aar

sü {sonuncusu çok defa Kazak-Kırgız ivesindeki an yer ine kullanılır)
ivenin b ir hususiyetini te kil eder. — ç sesi umumiyetle muhafaza edi l i r ,

ör tada çift-ünsüz l bulunur (di er garp ivelerinde  sesi, / önünde,,
çok defa ünlüle ir).

c. Tobo l ve Tümen iveleri

. Ünlülerin durumu bakımından, ga rb i Rusya Tatar ivelerinin he-
men^hemen aynıdır; o > o de i mesi umumiyetle tamamlanmı tır.
— p >ts tamâmiyle yerle mi tir.

Bk. b i r de ünlüler için — 2 2 ve ünsüzler i ç i n — 174.

3. B a k ır t . i v e s i

Kel ime kökünde o > a, ö > ü de i mesi tamamlanmı tır. Ek lerde
ay e, i , /, u, i l bulunabil ir . ark ivelerinde kelime köklerindeki e bu-
rada, e ve ı olmak üzere, i k i ekilde, i i s e — 7" eklinde bulunun

ç sesi her durumda ön-damak s sesine inkılâp etmi tir (ms l .
stktı < çıktı̂ sak < çak, suska <^ çuçkı).. Ba taki y sesi j (önüne çok
hafif telâffuz edilen b ir t eklenmesi i l e ) olmu tur.

Bk. b i r de ünlüler için — 26 ve ünsüzler için.— 173,256,315,380—381.

a. Ova Ba kırt ivesi

Kelime ba ındaki s sesi yerine, di -arasl sızıcı 2 sesi geçmi tir
(smsl. 2/71 • < S7*TI esen», ıiz <C siz «siz», zaklc- tsaklamak»).
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b. Da  Ba kırt ivesi

Kel ime, ba ındaki s sesi yerine, nefes A sesi geçmi tir (ms l . hin 
^ sin «sen», hizge <^sfzge «size» kari <L sarı «sari», hakla- <C sakla¬
- saklamak »).

4. Vo lga veya arkî Rusya iveleri

Kel ime kökünde o > u, u >• a, ö > u, ü "> a,  > i ve e > i de-
i meleri tamamlanmı tır. Dudak benzerli i yalnız u ve ö ünlülerinde

(bulunur; bu seslerden sonra geni  ünlülerden ancak a, e bulunabi l ir .
Dudak diftonglarından au, eü ve geni  d i f tonglardan ua bulunur (ms l .
aak .«ufak», kuala- «kovmak», yua  «yava a).

Ortada yarı-ünlü o ( y ) çok yaygındır. Yabancı kelimelerde h, h, f 
•4, sonuncuya, nâdir o larak, türkçe kelimelerde de rastlanır) sesleri b u-
lunur. I sesi, m ve' n seslerinden sonra, çok defa n sesine inkılâp
eder ;• canlı eklerin ba ında bulundukları vak i t de i mez. Sonda sadâlı
ünsüzlerden. 2 ve j sesleri, ortada ise, çift-ünsüzlerden z , zg, zd, zb, 
bz sesleri bulunur. ' ••. • • 

. Bk. b ir de ünlüler için — 23—25 ve ünsüzler için — 1 7 2 , 256, 315,
391—392 , 4 15-416 .

a. Mi er ivesi

Kelime köklerindeki a, u, i, ü ünlüleri kuvvet l i telâffuz edi l i r . Ba -
tak i y umumiyetle muhafaza edi l i r , ancak î önünde ön-dâmak s se-
.sine inkılâp eder (ms l . ya  «ya », yalkau «tenbel», yak «yok»,
jyal «yol», yürek «kalp»; fakat ts'in < yln < yıyın<iyt tn ayı ın,
topluluk», ts'ıtısıp <; yıyılı ıp < yı ılı ıp «toplanıp »-•). ç sesi yerine
.ts kullanılır ( msl. tsak <C çak, tsıktı < çıktı, ts'iber <" çiber «güzel»).
Ortada , sızıcı  sesi yerine, geriden telâffuz edilen sadâlı art-dil g 
.sesi geçer.

b. Kama ivesi

Kelime ba ındaki y sesi, geni  ünlüler önünde — y , dar ünlüler
•önünde — o telâffuz edil ir. Ba taki ve or tadak i ç sesi. muhâfaza ed i l i r ;
.sonda ise, bunun yerine, Önüne gâyet zayıf telâffuz edilen b ir t sesi
.getiri lmek üzere, s sesi geçer.

c. S imbir ivesi • 

Kel ime ba ındaki y sesinin durumu Kama ivesindeki g ib id i r , e 
.sesi dâimâ ön-damsk ç sesi eklinde telâffuz ed i l i r i . . 
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d. Kazan ivesi

Kelime ba ındaki y sesi umumiyetle c olmu tur, ç sesi ba ta v e
ortada muhafaza ed i l i r ; sondaki pise, ön-damak ç veya  eklinde t e -
lâffuz edi l i r .

.• e. Belebey ivesi

Kelime ba ındaki y, geni  ünlüler önünde — dar ünlüler Önünde¬
— j olur.

f. Kasım ivesi

Bu ivenin ba lıca husûsiyetlerinden b i r in i art-damak seslerinden
k, k > S seslerinin kelime ba ında ve ortasında dü erek, bunların
yerine, ses tellerinin kapanıp-açılmasından husule gelen ' sesi geçer
( msl. V r f z < kaldı «kaldı», >ildî< kildi «geldi», Hfen < kıtken «giden»)-
Bu ive henüz iyice te tk ik edilmemi tir.

ÛT ORTA ASYA VELER

Ünlülerin durumu umûmiyetle ark ivelerininkine benzer; f aka t
burada geni  dudak ünlüleri ancak i l k hecede bulunur. Mühim husu-
siyetlerden b ir in i orta durumda bulunan tek b ir i sesinin mevcud iyet i
te kil eder.

Kelime ba ındaki ünsüzlerin durumu garp ivelerininkine çok y a -
kındır; yalnız, burada sadâlı art-dil  ve g seslerine daha çok tesâdüf
edi l i r . Sondaki patlayıcı k, k, p, t sesleri, f i i l kökünün sonunda bu-
lundukları vaki t , ki ünlü arasında sadâlıla maz. Ön-dil sızısı ses-
lerinin durumu A l tay ivesininkine benzer, ç sesi her durumda muhâ-
faza edil ir . Or ta Asya ivelerinin di er mühim bir hususiyetini de tek-
bir ince / sesinin bulunması te kil eder. Ünsüzlerden h, z, v, c, j 
sesleri kelime ba ında yalnız yabancı kelimelerde bulunur. Yabancı
kelimelerdeki / sesi bunun sadâsız mukabi l i olan p ile de i tirilir
(ms! . patihı < fatiha). 

Bk. b i r de ünsüzler için —438—443.

1. T a r a n ç ı i v e s i

Dar ünlü i sesi, çift ünsüzle ayrılmamı  olan hâllerde, kendinden,
önceki a sesine te'sir eder ( ve a > e de i mesi husule gelir; msl, ett<t 
alı «alı», ate i <" atası «babası», $r <Lo ır «a ır»). Sondaki i dâ mâ.
uzun ı hâlinde bulunur; Sonda dudak ünlüsü olan â sesi bulunur. Ün-
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lülerin sıralanı ı gayr-i muntazamdır (ms l . a 'dan sonra a, e, i, u, û ses-
leri ge leb i l i r ) .

Sadâlı T sesi her yerde kalın telâffuz ed i l i r . Sondaki n sesi, ekin
ba ında / sesi bulundu u vaki t , benze me yolu ile, / olur (ms l . küller 
< künler, tüller < tünler, yürgeller <Lyürgenler «yürüyenler»); h + ' 
birle mesi ise, ün eklini alır (ms l . köhni <^ kinli < könüli «gÖnülü»,
afini <C ahli < ahili «elbisesi»). Ünlüler önünde r ve h sesleri çok defa
dü er (ms l . kâli aç <.kar!ı aç, kâ~ a<i karga, hah < halk; fakat halhi 
«halkı»).

Bk. bir de ünlüler için —.19—21 ve ünsüzler için — 170, 257, 315,
389—390, 414.

2. H a m i

Henüz tetk ik edilmemi tir.

3. . A k s u 

Henüz te tk i k edilmemi tir.

4. K â  g a r i v e s i . 

Henüz te tk ik edilmemi tir. _ , . '

. 5. Ç a  a t a y i v e I e r i 

• - Bu ivelerde i sesi, Tarançı ivesinde oldu u g ib i kendinden ev-
ve lk i a sesine te'sir etmez.

Bk. b ir de ünsüzler çin — 1 7 1 , 257.

Ça atay iveleri ses bakımından henüz tetk ik edilmemi tir.

a. imalî Sart ivesi "'
b. • Kokand ivesi
c. Zeref an ovası ivesi ' 
d . Buhârâ ivesi.
e. Hive ivesi

IV. CENÛP VELER

Bu ivelerde de, ark ivelerinde oldu u g ib i , sekiz ünlü mevcut-
tur , o ve ö ünlüleri yalnız ilk hecede bulunur ve a, ü ünlülerinde o l-
du u g ib i i bunları dâimâ dar dudak ünlüleri tâkip eder. Yabancı
kelimelerde çok defa ünlü âhengine uyulmaz; kalın ve ince ünlüler

i v e s i

i v e s i
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yan-yana bulunabi l ir (ms l . Usan, ziyafet, ihtiyar). Uzun i or ta d u r um-
da bulunur.

Kelime ba ında sadâlı patlayıcı g, t i , b sesleri umûmî olarak ku l-
lanılır. Sonda, sadâlı ön-dil, sızıcı z ve sadâlı art-dil , g seslerinden
ba ka, b ir de sadâlı dudak ve ör.-dil bve d sesleride kullanılır. Ba ta,.
b sesi yer ine , bâzan dudak sızıcı v sesi geçer, ç sesi ba ta, ortada v e
sonda kısmen c ile de i ir.

1. T ü r k m e n i v e s i

Henüz tetkik edilmemi tir.

2. A z e r b a y c a n i v e s i

Bu ivede eü d i f tongu bulunur. Ba ta, ar t-ve ön-damak ünlüleri
önünde, sadâlı art-dil g sesi, umûmî olarak kullanılır ( o r t a durumda-
dır) ; aynı ünlüler önünde çok defa k sesine de rastlanır (ms l . garin 
< karın, ay <.kayt , tl-<.kıl-, ırh- < kırk-, oca<_ koca «ihtiyar»,
gol < kol, gice ve kice<ikeçe, köhne ve göhne, gizlen- ve kizlen- ve:
karı , koran-, künder- «göndermek», kölge «gölge»). Sonda, kalın ün-
lülerden sonra, çok defa h ve nâdir olarak,  bulunur (ms l . a <_akT

toyah < tavuk). Or tada , t, s,  ve p sesleri önünde, k ve i yerine, dâ-
imâ h ve h' bulunur (ms l . ahtı<.aktı, ahtar-<^ aktar-, ahsa- <C aksa-, 
çÖreh'çi<. çörekçi, eh'sik<eksik «fakir»). l~\-i, benze me yo l u le,
-tt, d + 1 = dd, n + / = nn, n-\- 1 = nn ve r -\- l = rr olur ( msl.
anna-<ahla-,  iünne < tünle, a ırrıh< a ır-lıh, kirri <" kirli, errik<Z 
erlik).

Bk. b ir de ünlüler için — 18 ve^ünsüzler için — 167, 259,315,393, 419.

3. K a f k a s y a i v e l e r i

Ses bakımından henüz te tk ik edilmemi tir.

4. A n a d o l u i v e l e r i

Henüz iyice tetk ik edilmemi tir (ünsüzler için bk. 168, 258).

a. Hüdâvendigâr ivesi

Kuvve t l i nefesle telâffuz edilen art-dil kc ve ff sesleri ile ternâ-
yüz eder.
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b. Karaman ivesi

5. K ır ım i v e s i (Ka r a im telâffuzuna göre)

Sadâlı sızıcı v sesi yarı-ünlü y ekline girer (ms l . ua r<yar-<oo /> ,
ye /-Oe ;><Ae7-) . Kel ime ba ında, kalın ünlüler önünde — £ , ince
ünlüler Önünde ekseriya — g ve nâdir olarak k bulunur, i i sesi, imal
ivelerinde oldu u g i b i , çok kalın telâffuz edi l i r . Ba ta ön-dil t v e H

seslerinin her ik is i de bu lunab i l i r ; fakat t / ses i daha çok kullanılır
(ms l . dayan-, da , deg~, dol', di , dil, du -; fakat ta -, tip «dip.».,
türkü). g sesi ortada bâzan y o lur . n -f- / = S/'dir • (ms l . canlı 
< canlı). . 

Bk. b i r de ünlüler için — 18 ve ünsüzler için — 166, 260, 315,
393, 418.

6. O s m a n l ı i v e s i .

Sonda, k, k, k,  ve g seslerinden ba ka, b ir de yelile mi  k ve
g sesleri bu lunur ; ince ünlülerden sonra dâimâ g kullanılır (bâzı
a ızlarında bu ses yelile mi  d sesine inkılâp eder). Ba ta d sesi, t se-
sine nisbetle, daha çok geçer, g sesi ortada, ince ünlüler arasında,
çok defa y olur (ms l . deyil <^legil, de irmen < tegirmen). 

Bk. b ir de ünlüler için — 18 ve ünsüzler için — 169.

Balkan yarı m-adasındaki ivelerin husûsiyetleri henüz te tk ik ed i l -
memi tir.

9

V Â M B E R Y , Hermann ( A r m i n Bamberger)
( 1 8 3 2 — 1 9 1 3 )

Das Türkenvolk in sehinen ethnologischen und 
ethnographischen Beziehungen, Leipz ig , 1885.

f.

V ä m b e r y R a d l o f f ' u n tasnif ini d i l bakımından do ru bulmakla
berâber, heyet-i umûmiyes  bakımından tatmin edic i b i r tasnif sayma-
maktadır. Bu tasniflerde türklerin kavm i te ekküllerinin de d ikka te
alınmasının lüzümunu i ler i süren müellif, ivelerden ziyâde, co rafî
durumları i le tarihî inki aflarını göz önünde tutarak, türk kavimler in i
u be  gurup içinde toplamı tır.
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I. S B RYA TÜRKLER

1. Yaku t
2. Teleüt ( Telenget-ki i)
3. A l tay. (Altay-ki i, A l tay Kalmıkları,

Dvoed anlar)
4. Sor ( K o n d o m a )
5. Tuba (Tuba-ki i, Yı -ki i, Urenhay,

Çernevo)
6. Kumandı (Kumandı-ki i, Ak-Kalmıklar ) 
7. Kızıl
8. Çolım
9. Sagay

10. Belt ir
11 . Kaça
12. Koyba l ( K a y b a l )
13. Karagas
14. Soyon ( S o y o t )
15. Kama
16. Baraba ( T o b o i , idâri bakımdan: Taralık,

Tobo l l uk , Tümenlik, Turalık ).
17 . Tuva (Tuba , Urenhay, A l t ay , Soyon, Sayanlı).

II. ORTA ASYA TÜRKLER

1. Kara-Kırgız
2. Kazak-Kırgız
3. Uygur ve arkî Türkistan
4. Özbek (Kurama , Çala-Kazak)
5. Kara-Kalpak
6. Türkmen (men e, bakımından garp

türklerine dâhildir)

III. V O L G A TÜRKLER

1. Kazan (Kazan , Astırhan, Kundur )
2. Çuva
3. Ba kırt
4. Mi er
5. Tepter (Orenburg , Ufa , Vya tka , Perm) . 
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IV. PONTUS TÜRKLER

1. Kırım
2. Nogay
3. Kurıdur (Karagaç)
4. Kumuk
5. Karaçay v.b .

V. GARP TÜRKLER

1. Azerbaycan (Ka fkasya , ' ran).
2. Osmanlı ( 1 . Yerle ik. 2. Göçebe:

Yürük, Türkmen)

K A Î A N O V , N iko lay Fedoroviç
( 1862 — 1922) . 

Etnografiçeskiy obzor turetsko-tatarsk h plemen. Vstupit-
elnaya lektsiya v kurs obozreniya turetsko-tatarskih
plemen, proçitannaya v mparatorskom Universitete 29
yanvarya 1894 goda (Uçemtja zapisku Impr. Kazansk, 
Universteta, god LX , kniga 3, May— yün), Kazan, 1894,

s. 186-206.

Aslen A l tay türklerinden olup, 1894 yılından i t ibaren Kazan üni-
versitesinde profesörlük yapmı  olan müellif, türk kavimler in in yayı-
Jı ı, d i l , yazı, din ve ya ayı  tarzları ile vücûda getirmi  oldukları dev-
letler hakkında toplu b ir f i k i r verme i istihdaf eden giri  dersinde
türk ivelerinin tasnifine de kısaca temas etmekte ve d i l husûsiyetleri
üzerinde durmayarak, türk ivelerini u dört gurup içinde top la-
maktadır.

I. MAL GURUBU

Obi havzası türklerinin iveleri.

II. CENÛP GURUBU

1. Kırım
2. Balkan yarım-adası



R, Rahmeti Arat

. 3. Anado lu
4. Fi l ist in
5. imalî A f r i k a
6. ran ve Kafkasya.

H. ORTA VEYA MERKEZ GURUBU

1. Volga havzası
2. Garbî ve arkî Türkistan
3. Türkmen
4. Kara-Kalpak
5. Özbek

. I V . ARK GURUBU

. Kırgız-Kazak
2. ' Kırgız
3. Tomsk ve Yenisey vilâyetleri
4. Karagas ( rkutsk vilâyeti)

. 5. Urenhay ( imâlî Mo ulistan)
6. Yaku t

K a t a n o v daha sonra ne retmi  oldu u ve türk ivelerinin mu-
kayeseli ara tırılması için çok mühim olan di er bir eserinde (Opıt 
issledovaniya uryanhayskago yazıka s ukazaniem glavney ih rodsiven-
nzh otno enii ego k drugim yaztkam türkskago kornya, Kazan, 1903 ) r

istifâde etti i iveleri göstermek için, bunların isimlerini kaydetmek-
ted i r . Tasnif i le i lg i l i olmamasına ra men, tasniflerde adları geçerr
bu ivelerin burada z ikr i faydalı görülmü tür.

A. TAR HÎ VELER

1. Orhun
2. Uygur
3. Kuman
4. Ça atay
5. Selçuk

B. CANLI VELER

1. A l tay 3. Baraba
v 2. Azerî ... 4 . Ba kırt
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5. Belt r (Yen i sey ) 25. Mari opol-Grek
6. Çernevo 26. Mi er
7. Gagauz 27. Nogay
8. Hami 28. Sagay (Yen i sey )
9. Hüdâvendigâr. 29. Sart

10. im ( T o b o l ) 30. or
11 . Kaça (Yen i sey ) 31. Tar
12. Kamasin (Yen i sey ) 32. Taran çı
13. Karagas 33. Teleüt
14. Karaman 34. Tepter
15. Kâ gar 35. Tobo l
16. Kazak 36. Tölös
17. Kazan 37. Tura • 
18. Kırgız 38. Tur fan
19. Kırım 39. Tümen
20. Kırım ( K a r a i m ) •4o; Türk (Osmanlı)
21. Kızıl (Yen i sey ) 41 . Türkmen
22. Koyba l (Yen i sey ) 42. U fa
23. Kumuk . 4 i . Yaku t
24. Küerik ( T o m s k ) 44. Yârken d 

11

A R S T O V , N . A .

Zametki ob etniçeskom sostave türkskih plemen (Jivaya 
starına, 1,1896, s. 452—456).

R a d 1 o f f 'un tasnifine kar ı V â m b e r y 'nin yapmı  oldu u
itirazı, esâs itibârı ile, haksız bulan A r i s t o v d i l hususiyetlerini ırk
ve kav im meseleleri i le karı tırma ı do ru bulmamakta ve S ib i rya
türklerinden ba ka, di er bütün türklerin Uygur lardan ne 'et e t t ik ler in i ,
ne tarihî ve ne de kaymî deliller ile isbat etmek mümkün olmadı-

ını kaydetmektedir . Mamafih A r i s t o v R a d l o f f 'un di l hususiyetleri-
ne göre sıralamı  oldu u ive guruplarını kavmî bakımdan da do ru
bulmakla ve bu guruplarda u kavmî hususiyetleri görmektedir.

I. ARK GURUBU

Bu guruba dâhil bulunan A l t ay ve Soyon kav im ler i türklerin eski
yurdunda oturmakta ve ırk bakımından da bunları temsil etmektedir-
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1er. Bunlar, ancak b ir dereceye kadar, Samoyed ve Yenisey kav imler i
i le karı mı lardır.

II. GARP GURUBU

Bu guruba dâhil t i i rk kavimler i , A l fay 'dan çıkınca, önce Samoyed
ve Din l in kavimler i i le karı mı lar, daha sonra, imâl-i garb idek i mem-
leketlere vâsıl olunca, ba lıca Fin-Ugur kavimleri ile temasta bulun-
mu lardır. Garba do ru iferiledikçe, ırkî karı ıklıkları artar . En çok
karı ıklık Vo lga havzasında, Nogaylarda ve sonra Ba kırtlarda görü-
lür. Kazaklar nisbeten az ve Kırgızlar ise, daha az dı  te'sir altında
kalmı lardır.

FL ORTA A S Y A GURUBU

Buraya dâhil kavimlerde arkî-iran tabakasının bulunması b ir hu-
sûsiyet te kil eder. B i r a z d a T ibe t te ' s i r i mevcuttur. Yabancıların te'-
sirine mârûz kalmadan öncede, bu kavimler kendi aralarında karı mı
bulunuyorlardı.

-../ IV. CENÛP GURUBU

Bu guruba giren türk kav imler i ba lıca Kanlı île b ir mıkdar Kıp-
çak unsurlarından terekküp etmekte ve ırk bakımından, ran, Balkan
ve Anado lu 'dak i yer l i kavimlerin kuvvet l i te'siri altında bulunmakta-
dırlar.

12

C A H U N , Léon

Introduction à l'histoire de l'Asie, 1896, s. 34—35 .

Daha çok türk tar ih i sâhasında çalı m-  olan bu müellif, bu ese-
rinde, dolayısı ile, türk iveleri arasındaki münâsebetlere de temâs et-
mekte ve bunları üç gurupta toplamaktadır.

I. GARP GURUBU

1. Osmanlı -
2. Azerî ( ran ve Ka fkasya ) .. . 
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••'•IL A R K G U R U B U • • 

Uygur lardan ne 'et etti ini söyledi i bu guruba u iveler dâhil
bulunmaktadır.

1. Ça atay :,
2. Özbek
3. Rusya türkleri
4. S ib irya türkleri
5. 'Kâ gar • 
6. Türkmen
7. Kırgız
8. A i t ay
9. Tarançı V,

10.. Kara im (Kırım ve L i t v a nya )

. III. IMÂL G U R U B U ' 

'.-;.• 1. Yaku t
2. Yakutçanm de i ik ekillerinden

ibâret olan di er iveler

13

K b R , Fedor Evgeneviç
(1843 — 1915)

Klassifikatsiya turetslcih plemen po yazı kam ( Etnograf içeskoe 
obozrenie, kn . 84—85, Moskva, 1910).

• .Türk ivelerinin tasnifi tecrübeleri arasında ehemmiyetli b ir yer
i gâl eden bu tasnif in esâsları ile.elde edilen neticeleri müellifin kendi
yazısından tâkip etmek, üphesiz, çok faydalı o lurdu . Fakat makaleyi
ih t iva eden mecmua, bütün ara tırmalara ra men, bulunamamı  ve bu-
rada bu tasnif "hakkında ancak dolayısı ile verilmi  olan malûmatla
ik t i f a etmek zarûreti hâsıl olmu tur.

R a d l o f f ile K o r ' u n tasniflerinden istifâde suretiyle yeni b ir
tasnif tecrübesi vücûda getirmi  olan S a m o y l o v i ç ( bk . 17 ) , kendi
görü ünü izah ederken, bu i k i tasnife sık-sık temâs etmekte ve. böy-
lece K o r ' u n tasnifi hakkında da b ir b i lg i edinmek fırsatını vermek-
tedir . Burada K o r ' u n tasnifi hakkında söylenenler S a m o y 1 o v i ç'in
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kayıtlarından çıkarılmı tır. K o r , daha sonra kend i tasnifinde yapmı
oldu u bâzı tashihler hakkında, Moskova arkeolo j i cemiyetinin ark
komisyonunda b ir tebli  yapmı  ise de, bu tebli  ne redilmsmi tir ( bk .
Samoyloviç, ayn esr., s. 7, not 2 ) .

K o r  kendi tasnif in i , b i r i s e s (  sesinin ayrı ve guruplarındaki
du rumu) ve di eri e k i l (hâl-i hazır sı asının te kili) o lmak üzere,
ba lıca i k i hususiyet üzerine esâslandırmakta ve türk ivelerini, sonun-
cusu i k i bölümden ibâret olmak üzere, dört gurup içinde toplamaktadır.

L MAL GURUBU

Bu gurubun husûsiyeti 1.  sesinin hece sonunda -o eklinde i n -
ki âfı (ms l . tav < ta  «da ») ve 2. hâl-i hâzır sigasının f i i l l e r in -a zarf-
f i i l ekli ( b u ekil bâzan b ir yardımcı f i i l i le birle ebilir) ile i f âde edi l-
mesidir . (msl . keie-turur-men «geliyorum»).

S a m o y l o v i ç , K o r ' u n bu guruba idhâl etti i iveleri ayrıca
zikretmeyerek, bunun R a d l o f f ' u n garp gurubuna tekabül etti ini
kaydetmektedir ( R a d l o f f ' t a bu guruba dâhil iveler unlardır: 1.

.Kırgız iveleri— a. Kara-Kırgız, b. Kazak-Kırgız, c. Kara-Kalpak — 2.
Jrt i  iveleri ~- a. Tura, b. Kürdak, Tobo l ve Tümen — 3. Ba kırt i-
vesi — 4. Vo lga havzası iveleri).

II. ARK GURUBU

Bu gurubun husûsiyeti, 1.  sesinin her durumda muhafazası (ms l .
ta  "da » ) ve 2. hâl-i hâzır sigasının isim-fiil ekli île ifâde ed i l-
mesidir (ms l . kelür-men «geliyorum»).

Büguruba u iveler dâhildir: e s . k i l e r d e n — 1. Orhun (Yen i s ey )
âbideleri, 2. Uygur , 3; Ça atay ve 4. Koman metinlerinin d i l i ve
y e n i l e r d e n — 1. Karagas ve 2. (bâzı kayıtlar i l e ) Koyba l , Sagay
v e Salar iveleri.

IÎf. GARP GURUBU

Bu gurubun husûsiyeti 1.  sesinin, ünsüzlerden sonra, dü mesi
' (ms l . kalan < kıl'  m «kalan») ve 2. hâl-i hâzır sigasının, ark gu ru-
bunda oldu u g ib i , -r isim-fiil ekli ile ifâde edilmesidir .

S a m o y 1 o v i ç K o r  'UTI bu gurubunun 'R a d l . o f i ' iasn i f indeki
cenûp gurubuna tamâmiyle tekabül etti ini kayded iyor ( R a d l o f f ' t a
bu guruba u iveler dâhildir: L Türkmen, 2.-Azerbaycan- 3. Kafkasya,.
-4 Anado lu , 5. Kırım ( K a r a i m ) ve 6. Osmanlı).; ";
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IV. KARI IK GURUP

ark i le imal gurupları arasında b ir mevki alan bu gurup i k i b ö -
lüme ayrılmakta olup, S a m o y l o v i ç ' a göre, bunlardan a-bölutnü — 
R a d l o f f ' u n Orta-Asya gurubuna tekabül etmektedir ( R a d l o f f ' t a b u
guruba u iveler dâhildir: 1. Tarançı, 2. Hami , 3. Aksu , 4. Kâggar ve 5.
Ça atay iveleri); b- bölümüne ise.— Yakut , Çuva  lehçeleri dâhil b u -
lunmaktadır.

S a m o y l o v i ç , A l t ay , Teleüt, "Çernevo v .b . ivelerinden bahs-
ederken, bunlar üzerinde ayrıca durmayarak, bunların K o r ' t a kısmen
. i m â l ve kısmen k a r ı ık gurbun o-bölümÜne idhâl edilmi  o l du-

unu kaydetmekle iktifâ etmi tir.

14

R A M S T E D T , G . J .

Tietosanakîrja, IX, 2039—2040, 1917; îso Tietosanakîrja, 
X I V , 295—296 ve dgn esr.,lX, 1938.

R a m s t e d f i n türk ivelerinin tasnifi için kabûl etti i esâslar i le
-varmı  oldu u neticeleri müellifin asıl yazısından te tk ik etmek imkâ-
nı bulunamamı tır. A a ıdaki tasnif cedveli , bunun f in ansiklopedisin-
dek i kısa b ir hulâsasından alınmı  oldu undan, gerek hususiyetlerin
bel i r t i lmesi ve gerek ivelerin sıralanması hususunda tam bîr f i k i r ed in-
mek için, kâfî gelmemektedir. R â s â n e n ( b k . 2 0 ) ' i n kendi tasnifinde

"R a m s t e d t ' i esâs alarak, onu daha sonraki tasnif tecrübeleri i le geni -
letmi  oldu unu ifâde etti ine ve bunlar arasındaki fa rk lara ay-
l ıc a i âret edilmedi ine bakılırsa, bu i k i tasnif in, esâs hatları i le,
birbir ine benzedi i dü ünülebilir. Onun için bu hususta R â s â n e n

.tasnif inin göz önünde bulundurulması faydalı olacaktır.
Müellif önce türkçenin dâhil bulundu u Ural-Altay d i l ailesi hak¬

. kında kısaca mâlûmat verdikten sonra, türk ivelerini u guruplar
jçinde toplamaktadır; • 

I t A ) . ÇUVA  D L

(ta < ta ) 

' II ( B ). Y A K U T D L

(ttn<t2<tr )
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. ııı ( O . IMÂL G U R U B U

1. ıf-bölümü (ta ) 
1. Urenhay, Soyot
2. Karagas

2. z-bÖlümü
3. Koyba l , or
4. Çolım

3. //-bölümü (tâ veya ü<^ta ) 
5. Baraba
6. A l t ay ( A l t a y Kalmıkları,

Teleüt, Lebed, Kumandı)

ıV ( D ) . ARK" G U R U B U

(9.<d, tu ) 

1. Sart (Buhârâ, H i v e )
2. arkî Türkistan (Yârkend, Kâ gar,

Turfan , Hami, Tarançt, Ça atay)

V ( F ) . C E N Û P G U R U B U

(do  ve da <^ ta ) 

1. Türkmen (Türkmenistan, S tavropo l )
2. Türk. veya Osmanlı.

1 5

N E M E T H , Julius

Tiirkische Grammatik (Sammlung GÖschen),
Berlin-Le pzig, 1917.

Macar âlimi eserinin 'mukaddimesinde, türkçenin di er di l ler ara.
smdaki yer in i izah ederken, bütün türk ivelerinin tek b i r âile^
te kil etti ini ve bugünkü türk ivelerini ba lıca u i k i guruba ayır-
mak mümkün oldu unu söylemektedir.

i . S — G U R U B U

Kelime ba ında, di er ivelerdeki y sesi yerine, s sesini kul lanan,
iveler
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1. Yaku t
2. Çuva  ( b u ivede bir de

türk. f > / olmaktadır)

11. T - GURUBU

Kelime ba ında y sesini muhafaza eden iveler. Bu guruba bütün
canlı türk iveleri ile eskilerden Kök-Türk, Uygur ve Kuman iveleri
dâhildir.

16 bk. 18

17

S A M O Y L O V Ç , A .

Nekotorıe dopolneniya k kîassifikatsii turetskih yazıkov 
(Petrögrad, 1922); alm. hulâsası için bk . R. R a c h m a t i ,

Zar Klassifikation der Türk-Sprachen (Ungarische 
Jahrb&cher, IX , 321-324 ) .

R a d 1 o f f 'un tasnifini esâs ve K o r  'unkini yardımcı olarak
alan S a m o y l o v ç , bâzı ilâveler de yapmak suretiyle, bu i k i tasnif i
birle tirmekte ve z-^-r, d^> y, tek heceli sözler ile birden fazla heceli
sözlerin sonunda - , ekler in ba ındaki - ve o! bol- hususiyetlerine
göre, türk ivelerini altı gurup içinde toplamaktadır.

I -Z -GUAUBU ( B U L G A R )

Bu gurubun hususiyetleri unlaıdır: 1. r < 2 (ftkar<.tokuz)p.% 
r<z<.d(ura<adak), 3. pul->bol-, 4.~v, — <-  (frv ~- ta < r a ) ,

5. — < - g , 6. —< - (yaln3<.k-.i ın). 

Bu guruba u iveler dâhildir.

a. Eski lerden: . ; • 
Bulgar

1. Volga Bulgarları
2. Tuna Bulgarları . " 

b. Bugünkülerden:
Çuva

Türkiyat Mecmuası —-37
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D, D- GURUBU (UYGUR , MÂL-I ARK )

Bu gurubun hususiyetleri unlardır: 1. z (tokuz) 2. d (adak), 3.
böl-, 4. -  (ta ), 5. -  (ta lı ), 6. - (kal an). 

d sesinin de i ik ekillerine (d, t, z ) göre, bu gurup üç bölüme
ayrılır ve bunlara dâhil iveler unlardır.

A . J - b ö l ü m ü

a. Eskilerden

1. Orhun
2. Uygur

b. Bugünkülerden

1. Soyon (Soyo t veya Urenhay)
2. Karagas
3. Salar

B. f - b ö l ü m ü

Yakut

C. z -b ö l ü m ü

1. Sarig Uygur
2. Kamasin
3. Koyba l
4. Sagay
5. Kaça
6. Belt ir
7. or
8. Kızıl
9. Küerik

Ut. Î L f-GURUBU ( KIPÇAK, MÂL-  GARBÎ)

Bu gurubun husûsiyetleri unlardır. ] . z (tokuz), 2. y<Cd (ayak 
< adak), 3. bol-, 4. -v<-  (tav<ta ), 5. — <-  (tavlı <ta lı ), 
6: - (kal an). 

Bu guruba u iveler dâhildir.

a. Eskilerden
Kıpçak
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b. Bugünkülerden

1. A l t ay
2. Teleüt
3. Kumandı
4. Kırgız
5. Kumık
6. Karaçay
7. Balkar
8. Tobo l
9. Baraba

10. ç Rusya iveleri
11. Mi er
12. Ba kırt
13. Kırım (cenûp sahili hâriç)
14. Kara im (osmanlıla mı  olanlar hâriç)
15. Nogay
16. Kazak

Bu gurupa dâhil iveler, b irb ir ler ine olan yakınlıklarına göre, u
bölümlerde toplanabi l i r .

1. Mo ul devrinden önceki iveler

a. 1. A l t ay
2. Teleüt
3. Kırgız

b. I . Kumık
2. Karaçay
3. Balkar
4. Kara im
5. Tatar

2. Mo ul devrinden sonraki iveler

1. Kazak
2. Nogay

IV. T A LIK—GURUBU { ÇA ATAY CENÛB-  ARKÎ)

Bu gurubun husûsiyetleri unlardır: 1. z (tokaz) 2. y < d (ayak<C 
•adak), 3. bol-, 4. -  ( ta ), 5. -k <-  ( ta lık < t a lı g ) , 6. - ( kal an). 
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Bu guruba u iveler dâhildir.

a. Eskilerden
Ça atay

b. Bugünkülerden
1. arkî Türkistan iveleri ( S an Uygur

ve Salar iveleri hâriç)
2. Garbî Türkistan iveleri (H i v e

• Sart a zı hâriç ) 
3. Özbek (Fergana, Ta kent,

Semerkand ve Buhara)

V. T A LI— GURUBU ( KIPÇAK-TÜRK MEN, O R T A ) .

Bu grubun hususiyetleri unlardır: 1. z (tokız), 2. y<.d (ayak<Z 
adak), 3. bol-, 4. -  (lo ), 5. — <-  (to lı <ta lt ), 6. . (kd an). 

Bu guruba u iveler dâhildir.

a. Tomsk vilâyeti
1. Çolım
2. Ab i n
3. Çerr.evo

b. Cenûb-i garbî gtırubu hususiyetleri ile
karı ık olanlar
4. Özbek ( H i v e )
5. Sart ( H i v e )

IV . ve V . guruplar birle tirilerek, b irb ir inden farklı iveler ayrı*
bölümler hâlinde de sıralanabilir.

VI. OL— GURUBU ( T Ü R K M E N , CENÛB-  GARB  ) 

Bu gurubun hususiyetleri unlardır: 1. z (dokuz) 2. y<d (ayck. 
<adak), 3. ol-, 4. -  ( de  < ta  ), 5. — < •  (da lı < ta lı  ), 6.
— < -  (k-dan<Z/fT  m). 

Bu guruba u iveler dâhildir.

1. Hive cümhûn} eti ahâlisi
2. Bukâı â » J

3. Efganistan Türkistan'ı
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4. Türkmenistan cümhûıiyeti
5. ran (Azerbaycan , Esterâbâd,

Horasan v .b . )
6. Azerbaycan cumhuriyet i
7. Ermenistan » 

• 8. Gürcistan » 
9. Anadolu

10. Suriye ( imâl kısmı)
11. stanbul ve civarı
12. Balkan yarım-adası
13. Besarabya
14. Kırım ( cenûp sahi l i )
15. Türkmen (Stavropol — imali

Kafkasya, Astırhan)

SAMOYLOVÎÇ ' N TASN F CEDVELÎ

1. tokuz {dokus)-Gt. 

2. ara-Gr. adak-Gr. i ayak-Gr.

ÜT bol- {pal pul-, 6uÎ-)-Gr. o/-Gr.

i. tav (iii)-Gr. ta -Gr, tav-Gr. ta  {da )-Gr.-

5. ı-Gr. k-Gr. i-fir. k ( )-Gr. ı-Gr.

6. kolan (yulna)^ kal an-Gr. kalan Gr.

I n II IV V VI
ı-Gr. d-Gr. tnv-Gr. ta hk-Gr ta h-Gı. ol-Gr.

Bulgar Uygur Kıpçak Ça atay
Kıpçak-

Türkmen
Türkmen

imâl-i arkî imâl i garbı Ceııûb i arltî Orta Cenûb-i rıarbî
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1 8

B o G O R O D T S K Y , Vasi l iy Alekseviç,
(1857—?)

Vvedenie v tatarskoe yazıkoznanie v svyazi s drugimi 
türkskimi yazıkami, Kazan, 1934.

Müellif daha 1921 'de, zvestiya Vsetaiarskogo Tsinir. îspoln. Kc~ 
miteta Sovetov gazetesinde (sayı 237 ve 239) , türk d i l ler i için, a a-

ıdaki tasnife yakın b ir tasnif tekl i f inde bulundu unu yazmakta ( b k .
s. 5, not 1) ve bu makalesi hakkında S e l i ç e v ' u n Vesinik Pros-
vesçeniya T S S R (1921, sayı 6—7, s. 218 ) mecmuasındaki b ib l iyografya
notuna i aret etmektedir. Burada zikredilen gazete ve mecmua k o l e k -
siyonları stanbul'da bulunmadı ı için, bu tasnifin esâsları ile ive gu-
rupları hakkında malûmat edinmek mümkün olmamı tır. Fakat aynı
müellifin ertesi sene inti ar etmi  olan Vvedenie v türko-tatarskoe 
yazıkoznanie ( I . kısım, Kazan, 1922) adlı eserinde, Ural-Altay d i l âile-
sinden bahsedil irken, türk ivelerinin esâs gurupları zikredilmi tir ki, ,
bu yukarıdaki makalenin bir hulâsası olmalıdır ( b k . s. 38, not 1).
Burada arktan garba do ru u ive gurupları yer almaktadır.

1. Y a k u t . d i l i
2. Or ta Sibirya iveleri (Karagas, Urenhay, Abakan ve A l t a y )
3. Garb i S ib irya iveleri (Baraba, Tobo l v .b . )
4. Volga-Ural iveleri (Ta tar , Ba kırt v.b.)—e s k i l e r d e n : Kıpçak
5. Orta Asya iveleri (Ç in tatarları ve Sar t, Kara-Kırgız,. Kazak-

Kırgız v . b . ) — e s k i l e r d e n : Ça atay
6. Cenup iveleri (Türkiye, Azerbaycan v .b . ) — e s k i l e r d e n :

Selçuk
7. Çuva  d i l i (men ei henüz, sarih olarak, tesbit edilmi  de ildir).

B o g o r o d i t s k i y , bu son eserinde (1934, y k . b k . ) türk kav im
ve iveleri üzerinde daha etraflıca durmakta ve muhtelif kav imler in
bulundukları yer ler i tesbitle, bunların men e meselelerine, ya ayı
tarzlarına ve ive husûsiyetlerine de temâs etmektedir . Müellif türk
ivelerini,- çuva ça hâriç, yed i gurup içinde toplamaktadır,

I . MÂL-  ARKI GURUBU

Co rafî bakımdan birle tirilmi  olan bu gurup içinde Yakutça
di er ikisinden oldukça farklı bir durum arzetmektedir. Son i k i ive
ayrıca « ark gurubu» olarak da gösterilebilir.
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Yakut d i l i di er türk ivelerinden bir takım hususiyetlerle ayrıl-
maktadır; msl. kelime ba ındaki s- sesi kaybolmu  ( u < s u <au», en <C
sen «sen») ve geni  d i f tong lar inki âf etmi tir (ıa—a burada a ile-e
arasında bu lunur—, ie, uo, üö) v.b.

Karagas ve Tuva ivelerinde ana-türkçede kelime ba ındaki y- sesi
ç (çer < [ y e r ) ve aslî ç ise,  sesine inkılâp etmi tir ( ap- < çap- «vur-
mak»). Aynı hususiyet Abakan gurubuna dâhil ivelerde de görülür.

1. Yaku t
2. Karagas
3. Tuva (Urenhay , Soyon

veya Soyo t )

II. H A K A S ( A B A K A N ) GURUBU

Bu guruba dâhil ivelerin i lk ik is i e sesini s, di er üçü de ? ola-
rak inki âf ettirmi tir (ms l . Sag. ve Belt. is-<^iç-, Koyb , , Kaç. ve
Kız. i ?-<ıp- «içmek»)-

1. Sagay
2. . Belt ir
3. Koyba l
4. Kaç
5. Kızıl

Ü. A L T A Y GURUBU

Bu guruba giren iveler arasında büyük bir benzerlik mevcut olup,
bâzı ses ve ekil bakımından Kırgız di l ine yakındır.

a. Cenûp bölümü

1. Asıl A l tay ( A l t a y ki i, A l tay
Kalmıkları)

2. Teleüt (Telenget , Telefiet)

b. imâl bölümü

3. Kumandı
4. Tuba (Çernevo tatarları)
5. or ( b i r kısmı — Kondom)
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IV. GARB  S B RYA GURUBU

im ivesi hâriç, bu guruba dâhil ivelerin ba lıca hususiyetlerin-
den b i r in i ana-türkçedeki ç sesinin ts olarak inki af etmi  olması te -
k i l eder.

1. Çulım (Küerik)
2. Baraba
3. Tobo l
4. im
5. Tümen
6. Tura

V. VOLGA-URAL GURUBU

Bu guruba dâhit iveler di l bakımından büyük bir benzerlik gös-
terir ler ve ünlülerin inki âfı ( o > u , ö"> ü) husûsundada aynı durumda
bulunmaktadırlar.

Ba kırt ivesinde eski p sesi yerine s sesi geçmi tir ve bu bakım-
dan garbî Sibirya ivelerine benzer.

s : 1 . Tatar (Kazan , Ufa, Astırhan, Kasım;
Mi er — Tatar istan, Penza,
Saratov, Simbir, N i j g o r o d ) .

2. Ba kırt (Yu rma t , Burcan, Kvakan ;
sonuncusu . yazı di l ine esâs
olan a ızdır).

VI. ORTA ASYA GRUBU

Bâzı tâli farklar mevcût olmakla beraber, bu guruba dâhil i l k
dört ive, esâsında bir b i r l i k arzeder ve bunlar bâzan sKâ gar ivesi»
smi altında birle tirilir.

Kazak ivesinde, s < g inki âfı dolâyısı ile, eski  ve s sesleri b ir-
le mi tir (kus<ku  «ku »); di er taraftan eski ç sesi ' (a '<aç 
«aç») ve kelime ba ındaki u sesi de c olmu tur.

Kara-Kalpak ivesi iyice te tk ik edilmemi tir, fakat özbekçeye
yakındır.

1. a. arkî Türkistan (Kâ gar,
Yarkend , Tur fan , Ham i ) ,

b, Tarançı
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c. Sarı-Uygur
d. Salar

2. Kazak-Kırgız (Ka z ak )
3. Kara-Kırgız (Kırgız)
4. Özbek (Özbek ve Sar t )
5. Kara-Kaipak

VII. CENÛB-  GARBÎ (TÜRK) GURUBU

1. Türkmen (Türkmenistan, Efganistan
Türkistanı, Esterâbâd, ran)

2. Azerbaycan (Azerbaycan , ran).
3. imalî Kafkasya (Karaçay, Balkar,

K u m u k )
4. Kırım
5. Türkiye

B o g o r o d i t s k i y i l k tasnifinde (1922 yk . b k . ) çuva çayı, türk
^ ive guruplarının yedincis i olarak zikretmi ken, bu defa bu lehçeyi
türk d i l ailesi içinden çıkararak, Mogul ve Mançu-Tunguz sırasında,
A l tay di l leri gurubuna idhâl etmi tir,

19

L i G E T , Lajos

[ b k . Bârczi Geza, Magyar szâfejfö szâidr, Budapest, 1941] .

L i l g e t i ' n i n kendi tasnifini hangi esâslara göre yaptı ı ve hangi
hususiyetleri göz Önünde bulundurdu u hakkında mâlûmatımız yok t u r .
A a ıdaki cedvel, macar arkada larımız Eckmann 'ın yardımı i le,
B â r c z i ' n i n yukarıda zikredilen eserinden alınmı tır.

L i g e t i türk ivelerini altı gurup içinde toplamaktadır.

I. UZ ( O U Z ) D LLER

1. Azerbaycan
2. Kırım A 
3. Türk (Osmanlı)
4. Türkmen

Buraya b ir de Selçuk, K â g a r î ' d e gaz i âreti ile gösterilen
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malzeme, H o u t s m a ve di er Kıpçak lûgatlerindeki Türkmen mâlze^
mesi dâhildir..

D. KIPÇAK D LLER

1. Balkar 8. Kırım B.
2. Ba kırt 9. Kumuk
3. Karaçay 10. Kurdak
4. Kara im 11 . Mi er
5. Kara-Kırgız 12. Nogay
6. Kazan 13. Özbek A .
7. Kazak-Kırgız 14. Tobo i

15. Tura v.b.

Buraya b i r d e Peçenek, Kuman ve H o u t s m a , l b n M ü h e n n â ,
E b û H a y y â n lügatleri malzemesi dâhildir.

III. S B RYA D LLER

i . Abakan 10. Kumandı
2. A l tay 11. Küerik
3. Baraba Z Leb e d 
4. Kaça 13. or"
5. Kan d ak 14. Sagay
6. Karagas 15. Soyot
7. Kızıl 16. Teleüt
8. Kondom 17. Tuba
9. Koyba l 18. Urenhay

IV. TÜRKl D LLER

1. Ça atay
2. Yo ur
3. Çin türk iveleri
4. Özbek B (H ive tatarları ivesi)
5. Salar
6. Tarançı
7. Asıl Türki

V. ÇUVA

VI. Y A K U T
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T ü r k ç e n i n e s k i e d e b î d i l l e r i : 1. Türk, 2. Uygur ve
3. Türkistan d i l yadigârları (buraya K â g a r î lügatindeki mâlzeme-
nin de bir kısmı dâhildir).

20

R Â S A N E N , Mar t i i
Materialien zur Laulgeschichte der Türkischen Sprachen 
(Studia Orientalia, edidit Sosietas Orientalis Fenn ca,

X V ) , Helsinki, 1949, s. 2 5 - 3 1 ,

R â s â n e n , esâs olarak, R a m s t e d f i n tasnif ini almı  ve bunu
R a d l o f f ve S a m o y l o v i ç ' i n tasnifleri ile tamamlama a çalı mı tır.
Tasnif in temelini burada da seslerin inki âfı te kil etmektedir ( r ~ z ;
çuv. tâhar türk. tokuz; - : ta ^>tau, tâ, tö, tâ; -ı >-* , -ık; kal an 
> kalan; ortada ve sonda i / ( J ) > r , Z, y, r; ba taki b-'nin d u rumu :
bol- ve ol-). Müellife göre, uzun ve kısa ünlüler ile sadâsız kapan-
ma, ı ıldama ve kapanma-süıtünme yo l u ile meydana gelen ünsüzlerin
sonda, i k i ünlü arasında ortada, bilhassa 1. ve 2. hecelerin hududun-
dak i durumları da tasnifte d ikkate alınmalıdır.

Müellif, aynı zamanda, türk. kavimler in in ictimâî bünyesi ve ta r i h-
lerinin seyrinden do an artlar içinde, türk d i l ve iveleri zaman-zaman
kayna arak, aralarındaki farklar ortadan kalkmı  oldu undan, eski
dev ir lerde görülen ive farklarının tarih boyunca tak ib in in ve seslerin
tarihî inki âfından, tasnif için, istifâdenin güçle mi  oldu unu da be-
l ir tmektedir .

Türk iveleri burada allı (S a m o y I o v i ç'teki bir gurubun ilâvesi
i le, y e d i ) gurup içinde toplanmaktadır.

I ( A ) . ÇUVA  D L

Çuva  d i l in in , bilhassa etnograf ik sebeplerden dolayı, türkle mi
b i r Fin-Uygur kavminin karı ık di l i oldu unu i leri sürenler olmu tur.
Fakat çuva ça karı ık bir d i l olmayıp (ms l . çeremi çenin te 's ir i pek
azdır), di er türk ivelerinde kaybolan bir çok eski hususiyetleri mu-
hafaza eden, tam mânası ile, b ir türk ivesidir. Çuva çayı altaycanın
ayrı b ir gurubu olarak kabûl etmek ( P o p p e ) veya yakutça ile b i r-
likte b ir s- gurubu içinde birle tirmek için, bir sebep yok tur .

Çuva çanın ba lıca husûsiyetleri: r > r ; d>r; ta  >tu^ tSv 
v .b . ; sonda ( v e ba ta) — sadâsız ünsüzler ve o r t a d a — sadâlı pat-
layıcılar.
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Bu guruba Tuna ve Vo lga Bulgarlarının di l ler i de dâhildir.

II ( B ). Y A K U T D L

Di er ivelerden farklı olmasına ra men, yakntçayı müstakil b ir
gurup olarak almayıp, bunu imâl-i ark gurubuna i d hâl eden Sa-
m o y l o v i ç ' e kar ı hayret in i gizlemeyen müellif, yakutçanın, aslında
z- ivesi olmakla beraber, yabancı di l lerin (Samoyed ve Tunguz ) bâzı
hususiyetlerini benimsemi  y e uzun zaman di er türk ivelerin -
den ayrı kalarak, kapalı b ir inki âf tâkip etmi  olan b ir ive olarak
kabû! edilebilece ini i leri sürmektedir. Fakat yakutça her hâlde ayrı
bir gurup telâkki edi lmel id ir .

Yakutçanm ba lıca hususiyet ler i : z > s , /; a">t; ta >tıa «orman>
v .b . ; de i iklik yalnız kapanı  yolu le meydana gelen art-damak ve
dudak ünsüzleri sâhasındadır ( b k . I V ) .

ili ( C ) . MÂL-  ARKÎ GURÜBU

{ Ramstedt: « mfil» ) 

Bu guruba, umumiyetle, A l tay civarında konu ulan dil ler dâhil
olup, d sesinin durumuna göre, u bölümlere ayrılır.

1. d- b ö 1 ü m ü

1. Eski türkçe d i l malzemesi
2. Soyot ( U r e n h a y ) ; mâl-  garbı Mo ulistan,

bugünkü Tannu-Tuva cümhûriyeti)
3. Karagas (Sayan da larının imâl yamacı;

ia  muhafaza e d i l i r )

2. z - b ö l ü m ü

Abakan ve yüz isteplerinde konu ulan
iveler; bugün — «Makas».

1. Kaça
; • 2. Sagay

3. Koy bal
4. Kızıl
5. or ..
6. Küeı ik
7. Çohm
S. Belt ir
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9. Kama
10. San-Uygur (Ç i n )

3. y - b ö 1 ü m ü 

imâlî Altay iveleri

1. Baraba (Baraba bozkırı)
2. Kumar.da (ta ) 
3. Lebed {ta ) 
4. Tuba (Yı  ki i) ( t o y )

Asıl A l tay iveleri (A l t a y Kalımlıları;
bugün — O y r a t )

5, A l tay ( « )
ö. Teleüt (ta) 
1. Tölös (lü) 

Bu ivelerin iyice ara tırılmamı  olması ve b irb i r ler in in te 's ir i altında
bulunmaları tasnif i güçle tirmektedir.

Bu ive gurubunda sonda ( ve ba ta) —sadâsız, o r t a d a — sadâlı
ünsüzler bu lunur; Karagas, bu bakımdan, V I . guruba daha yakındır.

IV (D ) . MÂL-  GARB  GURUBU

( Ramstedt: «Garp» ) 

Bu gurupta de i iklik yalnız kapanma yo lu ile meydana gelen
art:damak ve dudak ünsüzleri sâhasındadır ( b k , I I . ) .

Buraya dâhil iveler unlardır:

1. Kırgız (Kara-Kırgız; (ö<:ta ) 
• 2. Kazak ( Kazak- Kırgız ; tau < ta ) 

3. Kara-Kalpak (Kazak a zı; tau <Hc ) 
4. Nogay ( imali Kafkasya ve Kırım)
5. Kumık V 
6. Karaçay \ (Ka f ka sya )
7. Balkar J 
8. Karaim ( ark Kar.—Kırım, garp Kar .

— Lehistan ve L i tvanya )
9. Vo lga türkleri (Ta tar , Miçer)

10. Ba kirt
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1 1 . Koman (Peçenek, Polovets)

12. Kıpçak (Houtsma, T A G ; Ebû Hayyân)

Bu guruba bir de u iveler dâhildir.

Samoyloviç'e göre
1. Oyra t
2. Teleüt

L i ge t i ' y e göre

3. Tobo l
4. Kurdak
5. Tura
6. Özbek A 

V ( E ) . CENÛB-t ARK GüRUBU

Bu gurupta umumiyetle seslerin aslî durumu muhâfaza edil ir; art-
damak ve dudak seslerindeki de i iklik ancak 2. ve 3. hece hudut-
larında ve sözlerde görüiür.

Buraya dâhil iveler unlardır.

4. Sart (Buhârâ ve Hive ehirleri ahâlisi;
aslında iranlı olup, farsça da konu urlar).

5. Ça atay

VI ( F ) . CENÛB-  GARBÎ GURUBU

( Ramstedt : «cenup» ) 

Ba lıca hususiyetleri : ol- < bol-, da lı < ta lı ; sadâsız k, i , p, t, 
ç sesleri — aslî kısa ünlülerden sonra, 1. ve 2. hece hudutlarında muhâ-
faza edi l i r ; aslî uzun ünlülerden sonra, aynı durumda ve sözlerde sa-
dâhla ır ( b u durum kısmen sondada vâritt r).

Bu guruba dâhil iveler unlardır.

( Ramstedt: . ' ark» ) 

3. Özbek B (H i v e tatarları)

1. Türkmen (Hazer denizinin arku ve cenûbu)
2. Azerbaycan (Ka fkasya ve ran)
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3. Osmanlı (Anado l u , Balkanlar, Kırım'ın cenubu
4. Gagauz (Rumanya )

V ıı ( G ) . O R T A V E Y A T Ü R K M E N - K ıP Ç A K G U R U B U

( Samoyloviç 'e göre ) 

Tomsk vilâyeti iveleri

1. Çolım
2. A b i n
3. Çernevo

2 1

B A S K A K O V , N . A .

K voprosu o klassifakatsii lürkskih yazıkov (îzvest. Akâd, Nauk
SSSR, o td . Literaturı i yazıka," 1952, X I , 2, s. 121—134) .

Türk ivelerinin tasnifi tecrübelerinde, türk iveleri arasına, kısmen
^yrı ive guruplarının eski devirlerle olan alâkasına i âret etmek ve
kısmen de mevcût d i l mâlzemesini bu guruplara ba lamak maksadı i le .
yazı di l i malzemesini yerle tirmek temâyülü umumiyetle mevcüttur.
Fakat bunlarda esâs gâye bugünkü ivelerin tasnifi o lup, tarihî dev i r-
le re âit mâlzeme daha çok izah mâhiyetini ta ımaktadır, B a s k a k o v
'un bu tecrübesi ise, bu çerçeveyi a makta ve imdiye kadar bi l inen
bütün türk d i l mâlzemesini b ir tasnife tâbî tutmak gâyesini gütmekte-
• dir. Daha önceki tecrübelerde de oldu u g i b i , burada da di l in tarihî
inki âfı ve bunun ayrı merhalelerine âit hususiyetler ile bugünkü i-
velerin dar mânada ive hususiyetini te kil eden hususlar, aralarında
iıiç bir fark gözetilmeksizin, aynı sıraya konulmu  bulunmaktadır.

Müellif türk d i l mâlzemesi öyle tasnif etmektedir .

A .

T Ü R K D I L L E R I N I N G A R B I H U N D A L ı

Bu dalın, bilhassa bunu arkî Hun dalından ayıran, ba lıca husu-
s iye t ler i unlardır: s e s b i l g i s i s a h a s ın d a — a. eski z, d ve t ses-
ler i yerine r veya g seslerinin bulunması (ms l . odak, azak, atah v .b .
yerine ura, ayak v.b.) , b. sadâlı ve sadâsız sesler arasındaki büyük fark
•derecesi (b — p, k — g s—z,d — t),c. b i rb i r inden farklı ünsüzlerin
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(h, v, h v.b.) mevcudu; g r a m e r b ü n y e s i n d e — a. mürekkep cümle-
te ekkülünün daha çok inki âf etmi  olması ve aralarında di er dil ler-
den de geçenler olmak üzere, b ir çok ba lama edatlarının mevcûdiyeti,.
b. is im ve f i i l ekillerinde kısaltma-birle meiere daha az tesadüf edi l-
mesi; s ö z h a z i n e s i n d e — m e v c u t fark lar , arap ve ran di l ler inden,
geçme bir çok ve mo ulcadan nisbeten az kelime bulunması.

Bu dala dâhil diller u guruplara ayrılmaktadır: I . Bulgar, II..
O uz, I I I . Kıpçak ve IV . Kar luk gurupları.

I BULGAR GURUBU

Eski di l lerden Bulgar ve Hazar d i l ler i ile bugünkü Çuva  di l in i
içine alan Bulgar gurubu, Volga havzasının en eski ahalisi Bulgarlar
( V I . — X I V asırlar) ile tar ih bakımından bir az daha sonra gelen Tuna-
Bulgarları ile Hazarlar g ib i , do rudan-do ruya ga rb i Hunların te ekkü-
lüne dâhil kavimlerin muhitinde vücut bulmu  olup, bunların halefleri
olan Çuva ların dil inde eski bünyesini muhafaza etmektedir .

Bu guruba dâhil d i l ler i ve bunlar arasında çuva çayı di er gu-
ruplarınkinden ayıran hususiyetler unlardır: s e s b i l g i s i s â h a s ın -
d a— a. üçü geni  ve altısı dar ünlüden te ekkül eden ayrı bir ünlü sis-
teminin mevcûdiyeti, 6. kelime ba ında, di er di l lerdeki bâzı ünsüzlerin
yer ine , d i f tong ve di f tonga benzer birle melerin geçmesi (ms l . ert- yerine
geri- "götürmek», egev yerine yekev «e e», iz yerine g"ir «iz», ot yerine
vat "âte u, ortn yerine viran «yer» v .b . ) , c. r- le me, yâni di er
di l lerde b i r i yerine di eri geçen sjz tjd^y ünsüzleri yerine r sesinin
geçmesi (ms l . kelime sonunda zjs -«- r: a izjj avız yerine cavar «a ız»,.
baz yerine par «buz» hız yerine Kir, kâz yerine her «güz» v.b. , ke l i-
me ortasında adak, azok, ogck v.b. yerine ura v.b., d. M e m e , yâni
di er d i l lerdeki  <-- s yetine / sesinin geçmesi (ms l . kı  ~ kıs yer ine
hel «kı », tü  «-^ tös yerine telek «dü », i ik esik yerine alak «kapı»
v .b . ) ; g r a m e r b ü n y e s  n d e — di er guruplarmkinden mühim nis-
bette ayrılan farklı ekil ve cümle husûsiyetlerinin bulunması; s ö z .
h a z i n e s i n d e — a . di er türk dil lerinde bulunmayıp, yalnız bu gu-
rupta bulunan mühim bir kelime tabakasının mevcûdiyeti (msl , camsa 
«burun», caram, kaçtın ^arka», aram «kadın», çatma «tava», kurka-
«kepçe» ccce «ayak', tulu *bu dayf, nitıyar «ceviz, fındık», v .b . ) , b. i s -
lav ve fin-ogur men e'Ii mühim bir kelime tabakasının bulunması.

. . H. O UZ GURUBU

O uz gurubunun husus iyet ler i : s e s b i l g i s i s â h a sı n d a — a-
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di er dil lerde (ms l . Kıpçak ve Kar luk) altı ile dokuz arasında de i-
en ünlü yerine, kaide hâlinde, sekiz kısa ünlünün mevcûdiyeti, b. 

eklerde dar-dudak ünlülerinin bulunması (ms l . yarık yerine yanık 
«aydınlık, ûle»), c. beg «bey» ve da  «da » g ib i kelimelerde sonda-
k i g,  seslerinin muhafazası ve bâzı eklerde bu seslerin dü mesi (me'L
kelgen yerine gelen, al an yerine alan v . b , ) , d. kelime ba ında-^
ve t seslerinin sadalıla ması (ms l . kor- yerine gör-, til yerine dil),e. 
ol- «olmak» (60/-, pol-, pul- yer ine ) kökünde ba taki b\p sesinin dü -
mesi, / . bâzı kelimelerde dar ünlüler önünde ve sonunda y sesinin
dü mesi (ms l . yır yerine ir « arkı», fyt yerine it «köpek, it» v . b . ) ;
g r a m e r b ü n y e s i n d e — a. isim tasrifinde i l g i ve yükleme hallerine
i aret eden eklerin tam ekilleri (-mhf-nih ve -nıj-ni) yanında, bunların
b i r d e ses bakımından kısaltılmı  ekillerinin (-mj-in, -ıfij-ih ve -i) bu-
lunması, b. verme hâline i âret eden ekin, ünsüz önünde, ses bakı-
mından kısaltılmı  ekli (ms l . adama v .b . ) , c. b ir inci ahıs cemi ekinin
ses bakımından kısaltılmı  eklinin bulunması (ms l . berermiz yerine
bereris «veririz» v .b . ) , d. di lek sı asında, -gaj-gü yerine, -asıj-esi ek i-
nin kullanılması (ms l . kelgü yerine kelesi «gelesi»), e. gerekl ik sı ası-
nın -mahj-meli ekli, /. kıpçakçadaki isim-fii l ekli - anj-gen yerine
-mı j-mi  eklinin kullanılması; s ö z h a z i n e s i n d e — di er gurupla-
rınkinden farklı bâzı köklerin mevcûdiyeti; msl.

O u z K ıp ç a k
ilaeri burun "önce»
kart böri «kurt»
el k o l *el»
alm mahlay «alın»

O uz gurubu üç bölüme ayrılmaktadır : 1. O uz-Türkmen, ¿2.
O uz-Bulgar ve 3. O uz-Selçuk.

1, Ö u z - T ü r k m e n b ö l ü m ü

O uz-Türkmen bölümü, tarih bakımından, O uz di l lerinin daha eski.
bir devirdeki birli ine âit olup, buraya Mahmud Kâ garî 'de tesbit
edilen O uz d i l i ile bugünkü Türkmen ve imâlî Kafkasya 'dak i Truh-
men di l ler i dâhildir ve daha sonraki b ir kavmi b i r l ik o!an O uz-Sel-
çuk bölümüne mukabi l , u husûsiyetleri ta ımaktadır; s e s b i l g i s i
s a h a s ın d a ' — a . O uz-Selçuk bölümündeki di  eti sesleri s — z seslerine
mukabi l , türkmencenin bâzı ivelerinde di ^arası  — z seslerinin mev-
cûdiyeti (ms l . T r k . söz yerine T r k m . söz «söz» v .b . ) , A. kelime ba ında
patlayıcı 6 sesinin muhafazası ve sızıcıia ması—türkçede v sesini geç-

Tiirkiyat Mecmuası —a£ 
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mekledir (ms l . ver- yerine 6er- «vermek»), c. aslî uzun ünlülerin mev-
cudiyet i ; bu , bu bölümün daha eski oldu una ve ark türk düleri i le
olan i lgisine delâlet eder ( ayn i aslî uzunluklar için kr . m t l . Y aku t ;
türkçede bu aslî uzunluklar artık mevcut de ildir); g r a m e r b ü n -
y e s i n d e — a . mâzî için, O uz-Selçuk bölümüne dâhil türkçedeki -dik] 
•dik ve -misj-mis yer ine, isim-fül -anj-en ( < - anj-gen) eklinin ku l-
lanılması, b. gelecek zaman sı asında, türkçedeki -acekj-ecek yerine,
-a'nın dü mesi le, -cakj-cek eklinin bulunması (ms l . T r k . verecek 
yer ine T r k m . b e r c e k ) , c. ünlüye biten f i i l ler in -p zarf-fiil ekillerinde
y .sesinin kaybolması (ms l . T r k . okuyup ve vermeyip yerine T r k m .
oku-p ve ber-me-p) v .b .

2. O u z - B u l g a r b ö l ü m ü

O uz-Bulgar bölümüne bir taraftan e s k i d i 11 e r d e n — Peçenek
ve Uz (Tork , Berendi, Kovuy v.b.) ve b u g ü n k ü l e r d e n — G a g a u z
di l i dâhildir. Esâsında O uzlar ile mü terek b ir dile sâhip bulunan
ve bugünkü Gagauzların kavmî bünyesine de karı mı  olan Peçenek
ve Uz kavimler i , Bulgar ve sonra Kıpçak muhitine gir ince, önce Bul-
gar ve daha sonraki devir lerde Kıpçak d i l i husûsiyetlerini benimse-
mi ler; fakat aynı zamanda O uz lügat hazinesi ile gramer bünyesini
muhafaza etmi lerdir.

Mahmud Kâ garî'nin de âret etmi  oldu u g ib i , Bulgar husûsiyet-
ler i yalnız peçenekçeye girmekle kalmamı , aynı zamanda bugünkü
türk di l ler in in bünyesinde de muhafaza edilmi tir; bu bilhassa ön ün-
lüler önündeki, ünsüzlerin incelmesi hususiyetini ta ıyan Kara im ve-
Gagauz di l lerinde görülmekte ve çuva çamn da bir hususiyetini te kil
etmektedir k i , bu Bulgar unsurun bulundu una delâlet eder. Ön ün-
lüler önündeki ünsüzlerin ncelme kanunu Karaim ve Gagauz di l ler in-
de b ir de bu seslerden sonra gelen Ön ünlülerin ekil de i tirmesine
ve bunların mukabi l ler i olan art ünlülere inkılâbını intaç ettirmi tir
(ms l . eve yerine ev'a °eve>, kesme yerine kes'm'a ckesmel» v.b.).

3. O u z - S e l ç u k b ö l ü m ü

Oguz-Selçuk d i l ler i , tari-h bakımından, di er ik i bölüme nisbetle
daha sonraki bir birli i temsil etmektedir. Bu bölüme e s k i l e r d e n
Selçuk d i l i ve eski Osmanlı ile b u g ü n k ü l e r d e n türkçe dâhildir.

Bu bölümün husûsiyetleri yukarıda O uz Türkmen Lölumündeki
tekabüllerde gösterilmi tir.
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[II. KIPÇAK. GURUBU

Kıpçak gurubu u bölümleri iht iva eder : Kıpçak-Bulgar, Kıpçak-
O uz veya Uz-Kıpçak (Po lovets ) ve Kıpçak-Nogay.

Kıpçak gurubuna dâhil d i l ler in ba lıca husûsiyetleri: s e s b i l g i s i
s a h a s ın d a — a. sekiz—dokuz ünlü mevcut olup, bunlar arasında dar
ünlülerin (*, i, a, a ) henüz tamamiyle te ekkül etmemi  b ir durumda
bulunması, A. ünlü ve ünsüz birle melerinin daha eski ekilleri olan
o , eg, ög v .b . yerine av, iy, üy birle melerinin tekabülü (ms l . ta  
yer ine tav «da », teg- yerine tiy- «de mek?, ö ren- yerine üyren- «ö -
renmek» v .b . ) ve b ir de bâzı ekil ve lügat husûsiyetleri ( b k . O uz
ve Kar l uk husûsiyetleri arasında gösterilen kar ıla tırmalar).

1. K ıp ç a k - B u l g a r b ö l ü m ü

Kıpçak-Bulgar bölümüne o r [ t a - ç a ın Al tm-Ordu edebî d i l in in
garp ekli ile b u g ü n k ü ik i türk di l i {Ta t a r ve Ba kırt) dâhildir.
Ta ta r ve Ba kırt d i l ler i , men e'Ieri itibârı ile, Kıpçak ve Bulgar kavmî
di l ler in in kar ılıklı te 's ir ler i altında vücûde gelmi  o lup , Kıpçak-Bulgar
"bölümünün ba lıca u mü terek husûsiyetlerini ta ımaktadır: s e s b i l -
g i s i s a h a s ın d a — a. bu bölüme dâhi! di l lere has dokuz ünlüden ibâ-
ret ünlü sistemi Bulgar gurubundakine (ms l . Çuva ) yakın olup, bu so-
nuncudan ancak köklerde, rusçadak  e (a) sesine tekabül eden sesin
yerine a bulunması ve tamâmiyle te ekkül etmemi  olan i ' ve i', o' 
-ve ö' ünlülerinin Tatar ve Ba kırt d i l ler indeki telâffuzlarının b ir az farklı
•olması (bu radak i o' ve o"ünlülerinin telâffuzu çuva çadaki dudak ünlü-
.leleri olan 5 ve e seslerine çok yakındır).

Ünsüzler sisteminde Kıpçak-Bulgar bölümü, çuva çadan bilhassa
bâzı ünsüzlerin incelmi  ekillerinin bulunması ile ayrılır (p, p'; b, A';
m, m; d, d' v.b.), s' ( bunun yerine y, j veya c sesleri geçer) ve v 
•( Kıpçak-Bulgar di l lerinde' bu ses ancak son devir lerde ve yabancı ke l i-
melerde kullanılma a ba lanmı tır) seslerinin bulunması.

2. K ıp ç a k - O u z ( U z - P o l o v e t s ) b ö l ü m ü 

Kıpçak-O uz bölümüne e sk i l e r d e n — Polovets ve b u g ü n k ü -
l e r d e n — Karaim, Kumuk v.b. dâhil olup, ba lıca husûsiyetleri' unlar-
dır : s e s b i l g i s i s a h a s ın d a — a. Kıpçak-Nogay bülümündeki s 
yerine  (ms l . tas yerine tas «ta ») ve  yerine p (ms l . ka - yer ı.e kaç* 
-«kaçmak» bulunması (bâzı Polovets ive ve a ızları üe karaimcada
Kıpçak-Nogay husûsiyetleri de mevcu t tu r ) ; A. kelime ba ında di er
^bölümlerdeki jjc yerine y bulunur ( msl. joljcol yerine y o l «yol»).
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3. K ıp ç a k - N o g a y b ö l ü m ü

Kıpçak di l ler inin yalnız bugünkü Nogay, Kara-Kalpak ve Kazak:
d i l ler in i ih t iva eden bu bölümün vücût bulması, yukarıda da i aret
edildi i g i b i , Altın-Ordu devletinin da ılma devrine tesadüf etmekte
ve di er di l ler in inki âfı ile i lg i l i bulunmaktadır.

Kıpçak-Nogay bölümü, tarih bakımından daha eski olan Kıpçak-
Eulgar ve Kıpçak-O uz bölümlerinden u husûsiyetler ile ayrılmakta-
dır: a. ç ve s sesleri yerine ves seslerinin geçmesi (ms l . kaç- yerine-
tas-  «kaçmak», kı  yerine kıs «kı » v . b . ) ; 6. bâzı durumlarda ve bir-
l ik te bulundukları ünsüzlerin te'siri altında, mjbjp ve njdjl seslerinin,
de i ik kullanılması.

IV. KARLUK GURUBU

Kar luk gurubu türk di l ler in in ark ve garp dalları arasında orta.
b ir durumda bulunmaktadır. Nisbeten son devreye ( X . — X I . asırlar)-
âit olan bu d i l birli i, Kara-Hanlılar devrinde bir taraftan garbî ve
arkî türk di l leri ile di er taraftan or ta Asya ran di l ler in in kar ılıklı,

te's rler  neticesinde vücût bulmu tur.
Kar luk gurubu, Karluk-Uygur ve Karluk-Harzem olmak üzere, i k i .

bölümden ibaret t i r .
Bu gurubun husûsiyetleri: s e s b i l g i s i s a h a s ın d a — a. gerek

ayrı di l lerde ve gerek bunların ivelerinde, ünlü sayısının altı —dokuz ara-
sından (bâzandaha fazla) de i mesi, b. k ünsüzünün muhtelif incelme-
dereceleri ; c. p, r, k ünsüzlerinin sadalıla maması; d. g sesinin muha-
fazası veya kelime sonlarında k olması (ms l . sarr  veya san yerine
san jsarık «san», tîrik »diri», ölük «Ölü»v.b.}; g r a m e r b ü n y e s i n ,
d e —o . -ganj-gen isim-fiil eklinin yaygın olması (O uz dil lerinde bunun
yerine ya kısaltılmı  ekli olan -anj-en veya -dılçl-dik ekilleri kullanılır),.
b. -makj-mek yer ine, - aj-gü isim ekillerinin kullanılması, c. i lg i hâlinder
-nınj nih ekinin tam ekli ile kullanılması ve ünsüzlere göre, de i ik
ekillerin bulunmaması ve çıkma hâlinde -din ekli, d. toplama sayı sı-

fatlarında -egü(si) (O uz -ile{si) vs Kıpçak -au (ı), -ev(i) yer ine) ek-
l in in kullanılması ( m s l . O uz. ikkih(si) ve Kıpçak ekev(i) yerine-
ikegü(si) «ikisi, her ikisi»), . e. hareket isminde -unçj-inç (msl . kor-
kunç»), f. üçüncü ahıs zamiri için ol yerine u (/). 

Tarihî bakımdan muhtelif devir lere âit bir kaç d i l i iht vâ eden
Kar l uk gurubu, yukarda da i âret edilmi  oldu u g ib i , b i rb i r inden ,
farklı husûsiyetleri hâvî ik i bölüme ayrılmaktadır.
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1. K a r l u k - U y g u r b ö l ü m ü

Karluk-Uygur d i l bölümü, X . — X I . asırlarda te ekkül eden ve tarihte
Kara-Hanlılar devleti ismi ile tanınan kavim ve halklar toplulu una
âit olup, ba lıca i k i di lden te ekkül etmektedir. Bunlardan b i r i — U y -
gur, Türge , Ya ma ve Kar luk kavimler in i içine alan Kara-Hanlılar
devletinin edebî d i l id i r . ran kavimler in in d i l ler i ile kar ıla mada gâlip
çıkan bu d i l , bu kar ılıklı te 's ir ler altında, aynı zamanda mühim mık-
darda, Önce arap ve sonra Sâmânî devletinin ran edebî di l lerinden
olmak üzere, iran-arap lügat hazinesini benimsemi tir. Kara-Hanhlarm
di l âbidelerinden, b i r i Baîasagunlu Yusuf Has Hacib ' in Kutadgu Bilig ' i
ve di eri Mahmud Kâ garî'nin Divan lügati H-türk'ü olmak üzere, i k i
büyük eser mevcuttur. , 

Bu bölüme dâhil ik inc i d i l ise, daha sonraki bir devr in edebî d i l i
o lup, X I I . — X I V . asırlara, yâni Mo ul istilâsından sonraki b ir devreye
âit bulunmaktadır. Bu di l esâsında Kara-Hanlılar ( U y g u r ) d i l in in an-
'ane ve husûsiyetlerini muhâfaza etmi  olmakla beraber, ayrı edebî
eserlerin yazılmı  oldu u muhit ve mahallerin husûsiyetlerini almı  ve
bundan dolayı, daha sonraki eski Özbek di l inde görüldü ü g i b i , umû-
mî kaidelerin dı ına çıkmı tır.

Bu di lde yazılmı  edebî eserler unlardır: Nâsıreddin Rabgûzî, Kı-
sasa'' l-enbiya ( X I V . asır), Edib Ahmed Yügnekî, Atebetü'l-Hakayık 
( X I . — X I I . asır). Bu edebî d i l in unsurlarını, Uygur kâtipleri elinden
çıkan Altın-Ordu yarlıklarında da görmekteyiz.

Karluk-Uygur bölümü husûsiyetleri unlardır: a. y~> z veya d 
tekabülünün mevcûdiyeti (ms l . di er d i l lerdeki iygi yerine ezkü~- edkü 
»iyi», aygır ye r i ne azgir ad gir. v.b.), b. -u,' -yu zarf-fiil eklinin bu-
lunması (ms l . otlayu), c. -inça, -ginça zarf-fiil ekli, d. - usı isim-fiil
ve • alukj-gülak hareket isim ekilleri ve e. ilâve n sesinin bulun-
ması (ms. içinde v.b.) ile gramer bünyesinde ve esas söz hazinesin-
dek i husûsiyetler.

2. K a r l u k - H a r z e m b ö l ü m ü

Karluk-Harzem bölümüne, tar ih bakımından, daha sonraki devire
âit yazı ve konu ma d i l ler i dâhildir. Bunların en eskisi X I I . asra âit
olan Hoca Ahmed Yesevî'nin Divan-ı Hikmet'inin d i l i olup, O uz ve
Kıpçak husûsiyetlerini ta ıyan bir konu ma di l inden meydana gelmi -
t i r . Yesevî ve aynı zamanda onun halefi-tiîmizlerinin (ms l . Har-
zemli Süleyman Bakırgânî, Hakîm A t a ), ya ayan O uz-Kıpçak ive-
ler i ile Kara-Hanlılar edebî d i l i üzerine kuru lan d i l i , or ta ça  Kara-
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Hanlılar-Harzem d i l i olarak da is imlendir i leb i l i rd i . Bu d i i , bilindi i g i b i ,
daha sonra, artık Mo ul istilâsını riıüteâkip, tar ih bakımından, daha
yakın b ir devirde meydana gelen ve aynr bölüme dâhil i k i d i l in esâ-
sını te kil etmi tir: biri—Cuc  ulusunun arkî kısmının, yâni Harzem' in
edebî d i l i ( en büyük âbidesi — âir Harezmî'nin 1353're kaleme aldı ı
Muhabbet-nâme ' d i r ) , d i er i—Ça atay ulusunun edebî eski-Özbek d i l i .
Bu sonuncusu, yâni eski Özbek edebiyatının parlak devr i , Timurlu-
lar devrinin sonlarına do ru, eski Özbek di l in i yaratan dâhî âir A l i

îr Nevâî ( 1441—1501 )'nin faâliyet ve icat devrine rastlar ve Zahîreddin
Muhammed Babur ( 1483—1530 ; Babur-nâme), Muhammed Sâlih ( ölrn.
1535; Sıbanî-nâme) v .b . eserlerini bu dilde yazmı lardır. Bu d i l , T i-
murlular devletinin da ılması ile ortaya çıkan Buhârâ, Hive ve Hokand
hanlıklarının da edebî d i l i olmu tur.

Böylece Karluk-Harzem bölümüne u dil ler dâhil bulunmaktadır:
a. orta ça  dillerinden—Kara-Hanlılar-Harzem (Hoca Ahmed Yesevî 'nin
eserleri ile t i lmizleri Hakîm A t a v.b. d i l i ) , Harzem edebî d i l i üzerine
teessüs eden Al tun-Ordu di l i ve en yüksek eklini Timur lu lar dev-
rinde bulan eski Özbek d i l i , b. bugünkü di l lerden — Uygur (muhtel i f
iveleri Üe b i r l i k t e ) ve Özbek (bütün iveleri i l e ) d i l le r i . Bunlardan

i l k i — Uygur d i l i , Kar luk-Uygur bölümünün bâzı hususiyetlerini ih t iva
etti i g i b i , ik incis i — Özbek d i l i , yalnız Karluk-Harzem bölümünün
husûsiyetlerini hâvidir.

Bu bölümü Karluk-Uygur bölümünden ayıran ba lıca husûsiyetler
unlardır: a. z^>y (ms l . az ır ~ adgır yerine aygır «aygır»), b, 

i—z > orta t, c. yükleme hâli ek in in tam ekli (ms l . kızın yer ine
kızını «kızını» ve ilâve n sesinin bulunmaması { msl. içinde yerine iç ide 
«içinde»; orta-ça  d i l ler i hâriç), d. Ön-damak âhenginin kaybolması ve
ünlülerde dudak âhenginin zayıf te 's ir i , e. bâzı dil lerde husûsî ünlü
uyumu, / . isim ve f i i l ekillerindeki farklar ve bilhassa Kar luk ve O uz
ekillerinin yan-yana bulunması• (ms l . f i i l isimlerinde. - a\-gü, - ulukl 

•gülük ile yan-yana -makj-mek, -makhk',-meklik; sim-fül ekillerinde
- tısr, -acak ve - ay ve g. söz hazinesinde görülen husûsiyetler.

B.

TÜRK D LLER N N ARK  HUN DALI

arkî Hun dalına dâhil d i l ve halklar, sırası ile, arkî Hun kavmî
birli i, arkî Gök-Türk hakanlı ı, eski Uygur devleti ve Kırgız kavmî
birli ini te kil eden türk kavimlerinden terekküp etmi  ve bunlardan.
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böylece, b i r i — Uygur ve di eri — Kırgız-Kıpçak gurubu olmak üzere,
ik i kavmî b i r l ik ve bunların d i l i meydana gelmi tir.

arkî Hun dalını garbî Hun dalından ayıran ba lıca husûsiyetler
unlardır : s e s b i l g i s i s a h a s ın a — eski diller (Gök-Türk, Yenisey-

Orhun ve eski U y g u r ) hâriç, ark dalına dâhil d i l ler in ço unda, -a i-eg 
ses guruplarının birle mesi neticesinde vücûda gelen uzun ünlülerin
bulunması (buhusûsiyet yeni Mo ul ivelerinde de mevcut tur ) , & 
Türk d i l in in garp dalındaki y yerine, muhtelif ivelerde z, d, t sesle-
r in in kullanılması (ms l . ayak yerine adakjazak v.b.; nisbeten yeni olan
Kırgız ve A l tay d i l ler i hâriç), c. sadah ve sadasız d—t,b—p,k—g,s^z 
ünsüzleri arasındaki farkın zayıf veya hiç bulunmaması; bunların her çifti
aynı sesin farklı ekilleri g ib i telâkki edi lmektedir (ancak bugünkü
Al tay , Hakas v.b . edebî dil lerinde bu sesler birer ayrı kıymet kazan-
ma a ba lamı tır), d. garp dalında umûmiyctle kullanılmakta olan -u, 
h seslerinin ark dalında bulunmaması; g r a m e r b ü n y e s i n d e — a. 
mürekkep cümle eklinin daha az inki âf etmi  olması ve bundan do-
layı ba lama edâtlarının azlı ı, b. isim ve f i i l terkiplerinde çok inki âf
etmi  olan ekil birle meleri; s ö z h a z i n es i n d e — söz hazinesinde
görülen farklar ve b ir de, garp dalındaki arap-fars kel imeleri yerinej
ark dalında mühim miktarda mo ulca kelimelerin bulunması.

Burada ancak ark dalını garp dalından ayıran esas fark lara i a-
ret edilmi tir; her i k i gurup içinde kendilerine has daha b ir çok hu-
sûsiyetler mevcuttur.

1. UYGUR GURUBU

Uygur gurubu ark dalma dâhil di l lerin ço unu içine almaktadır»
Bu guruba dâhil bütün di l ler , Uygur kavimler in in , milâdın i lk asırla-
rından ba layarak, Hun, Siyanbi , Gök-Türk, Uygur v.b. kavmî b i r l i k-
lerin içinde bulundukları ve uzun süren b i r dev irde te ekkül etmi tir.

Uygur gurubunun bu dalın ikinci gurubu olan Kırgız-Kıpçak gu-
rubundan ayıran umûmî vasıfları unlardır: a. kel ime ortasında,,y ye-
rine, t-^-d~z seslerinin bulunması (ms l . ayak yerine atah^ adak'~ 
azak «ayak»), b. kelime sonunda, y yer ine, t^s seslerinin bulunması
(ms l . kay- yerine kat- «dökmek» ve boy, boyım yerine pos, poztm »ken-
dim») , c. kelime sonunda sadah  sesinin muhafazası (ms l . ta  «da *
v.b.).

Uygur gurubu , bunlardan ba ka, gramer bünyesi ve kelime hazi-
nesi bakımından da mühim farklar arzetmektedir.

Uygur gurubu, Uygur-Tukyu , Yaku t ve Hakas olmak üzere, ijç
bölüme ayrılmaktadır.
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1. U y g u r - T u k y u b ö l ü m ü

Uygur-Tukyu bölümü, tar ih bakımından, Uygur gurubunun en es-
kis in i te kil etmekte ve eski di l lerden — Yenisey-Orhun âbidelerinin di l i
île eski-Uygur d i l i n i ve bugünkülerden — Tuva ile Karagas d i l ler in i
içine almaktadır. (

Bu bölümün ba lıca husûsiyetleri: s e s b i l g i s i s a h a s ın d a — 
C7i. kelime ortasında, di er di l lerdeki t^-z^y yerine, d sesinin bu-
l lhmasi (msL atah, azak, ayak yerine adak »ayak», ayırılmaz yer ine
admlmaz «ayrılmaz», iygi yerine edgü «iyi», kayrak ~ kazruk ye-
dine kudruk «kuyruk» v.b.), 6. kelime sonunda, di er di l lerdeki s — y
Terine t (ms l . kuy- ~ kas- yerine kat- «dökmek»), c. it, rt ünsüzle-
sndek i benze memezlik (ms l . kördi yerine kör ti «gördü>, öldi yerine
olti «öldü» v.b.), d. ünlülerde dudak âhenginin bulunmaması, e. ke-
lime sonunda sadâlı , g seslerinin muhafazası (ms l . ta  «da -,
Beg «bey» v.b.) , /. gelecek zaman için, -arj-er yerine daha çok -arj-ür 
ve -ırj-ir ekillerinin kullanılması, g. n sesinin mevcûdiyeti. Bu bölüme
dâhil di l lerde söz hazinesinin eskili i ve mühim mıkdarda çin ve sans-
Üiritçe kelimelerin bulunması da bir hususiyet te kil eder. Bu bölümün
söz hazinesindeki husûsiyetleri göstermek üzere, Orhun âbidelerindeki.
sakel imelere i aret edi lebi l ir : sabim «sözüm», budun «halk», süle- «harb-
stmek», sOsi «askeri», nen «nesne, hiç», ıduk «mukaddes», balık « e-
3fi-» ve yardımcı edatlardan ermi , erinç v .b .

2. Y a k u t b ö l ü m ü

Yakut bölümünde yalnız Yakut di l i bulunmaktadır. Yakut lar , d i-
er türk kavim ve di l lerinden, çok d i l l i kavimler, bilhassa Tunguz ve

eski Asya kavimler i ile tecrit edilmi tir.
Bugünkü Yakut d i l i , Uygur d i l i ile mü terek bâzı husûsiyetlere

aâhip olmakla berâber, Uygur gurubundan u nokta larda ayrılmakta-
dır: a. keüme ortasında, y~d~-z yer ine, t sesinin bulunması (ms l .
ayak ~ adak ~ azah yerine atah «ayak»), b. kelime ba ında, y ~ j c ***
dT-^ç yer ine, s sesinin bulunması (ms l . yıl~-jıl~cıl~~d'û, çil yerine
sil »yıl», y o l jol~col~çol yerine suol «yol»), c. bâzı kelimelerde
söz ba ındaki s sesinin kaybolması {ms l . seglz yerine a ı  «sekiz», sen 
^ l i n e en «sen»), d*, kelime ortasında s ( < 0 < f ) sesinin h olması (ms l .
htsah — bı ak, pı ak yerine bıhah «bıçak»), e. di er türk di l ler inde
bulunmayan ve ıa, f i , uo üö eklinde yükselen diftongların mevcûdiyeti.
Bunlardan ba ka Yakut di l i gramer bünyesi ve bilhassa ekil b i lg is i
ile söz hazinesinde de b ir çok husûsiyetlere mâlik bulunmaktadır.
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3. H a k a s b ö l ü m ü

121

Hâkas bölümü i k i kısımdan ibaret olup, b ir inci kısma—Hakas d i l i
' ( i k i ive gurubunu içine almaktadır: 1. ı ıldayan — Sagay ve Belt ir
iveleri, 2. cızıldayan — Kaç, Koyba l , Kızıl ve or iveleri; or d i l i n in

Uras ivesi, Sarı-Üygur ivesi, bugünkü Hakas dil ine dâhil o lmayan
Kama  ve Küerik a ızları), ikinci kısma — or d i l in in Kondom ivesi,
A l t a y di l inin imâl iveleri (Çernevo veya Yı -Kiji ( T u b a ) ivesi, K u -
mandı (Kubandı) ivesi, Lebed veya Kuu-Ki j i (Çalkanduu, alkan-
•duu ivesi) dâhildir.

Bu bölümün husûsiyetleri: a. kelime ortasında, di er d i l lerdeki
t f ^ d ^ - i sesleri yerine, z sesinin bulunması (ms l . ayak, adak, atak, 

•yerine azah «ayak» v.b,; Kondom ivesi ile A l t ay d i l in in imâl iveleri
hâriç) , b. kelime sonunda, di er d i l lerdek i y yerine, s — z seslerinin bu-
lunması (ms l . kiy- yerine kes- «giymek» v.b.; Kondom ivesi ile A l t a y
-dilinin imâl iveleri hâriç), c. kelime ba ında, di er di l lerdeki y ~ j ~ c
- " d ' - ^ s sesleri yerine, ç ve n ^ r i seslerinin bulunması (ms l . yıl, fil, 
•Cif, d'ıl, sil yerine çil «yıl» ve ya mtr yam ır yerine na mır\lri'amır\'/ 
.na barünanmur «ya mur v.b.»), d. kelime ortasında m / / 6 ~ n sesle-
r in in karı ık kullanılması {ms l . keme yerine kebe «gemi», temir yerine
iebir «demir» v.b.), e. pil geçijjpileeçi «bilen, bilici» t ip inde isim-fii l lerin
mevcudiyet i ve di er ses ve ekil husûsiyetleri ile söz hazinesinde
görülen fark lar .

II. KIRGIZ-KIPÇAK GURUBU

Türk di l ler in in müstakil b ir gurubunu te kil eden Kırgız-Kıpçak
•gurubu bugün, Kırgız ve A l tay olmak üzere, ik i ya ayan d i l i le temsil
edi lmektedir .

Bu gurubun ba lıca husûsiyetleri unlardır: a. tam te ekkül etmi
•olan sekiz normal ve sonradan vücûda gelen altı—sekiz uzun ünlü, b. ün-
lülerde dudak uyumunun daha çok inki âf etmi  olması, c. sadah ve sa-
dasız ünsüzlerin ivelerce zayıf ayırt edilmesi, d. Kıpçak-Nögay guru-
bundaki ç—s sesleri yerine, ç—  seslerinin bulunması (ms l . ka - yerine
Jcaç- «kaçmak» ve bas yerine ba  «ba »), e. kelime ba ında umûmiyetle
sadasız ünsüzlerin bulunması (bi lhassa A l t ay d i l i nde) , / . ünlüler ara-
sında bulunan ünsüzlerin sadalıla ması (bi lhassa A l tay d i l inde ; b ir çok
. ivelerinde mü âhede edilmekle berâber, b u husûsiyet Kırgız d i l i için
umûmî de ildir), g. eski türk d i l ler i ile mü terek bir çok gramer e-
ki l le r in in mevcudiyet i , h. ahıs ekler ini kısaltma temâyülü ( b i r i n c i ve
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i k i nc i ahıslarda iye l ik ekleri i le , ekil bakımından, birle mi  oldu u,
hâlde, mânaca ayırt ed i lmekted ir ) v.b.

Kırgız-Kıpçak gurubuna g i ren di l ler , türkçenin ark dalına dâhil
bulunduklarından, garp dalına dâhil di l lerden büyük mikdarda mo ul
ve daha az miktarda ( A l t a y dil ine nisbetle, Kırgız di l inde daha fazla) '
arap-fars kel imelerinin bulunması ile de ayırt edi lmektedir .

Böylece türk d i l ler i , tarih bakımından ve di l husûsiyetlerine göre r

öyle b ir tasnife tâbî tu tu lab i l i r :

A.

T Ü R K D L L E R S N G A R B  H U N D A L I

L BULGAR GURUBU

a. Eski lerden
. Bulgar

2. Hazar.
b. Bugünkülerden

3. Çuva

11. O UZ GURUBU

1. O u z - T ü r k m e n b ö l ü m ü
a. Eskilerden

1. O uz ( X . — X I . asırlar; Mahmud Kâ garî)
b. Bugünkülerden

2. Türkmen
3. Truhmen

2. O u z - B u l g a r b ö l ü m ü

a. Eskilerden
1. Peçenek
2. Uz

b. Bugünkülerden
3. Gagauz

3. O u z - S e l ç u k b ö l ü m ü

a. Eskilerden
1. Selçuk
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2. Eski Osmanlı
ı

b. Bugünkülerden
3. Âzerî
4. Türk (Osmanlı)

Di. KIPÇAK GURUBU

1. K ıp ç a k - B u l g a r b ö l ü m ü

a. Eskilerden
1. Altın-Ordu (garbı)

b. Bugünkülerden
2. Tatar (Kasım, Mi er v .b . )
3. Ba kırt

2. K ıp ç a k - O u z ( U z - P ol o v e t s ) b ö l ü m ü

a. Eskilerden
1. Polovets (Mo ul devrinden önce ve

sonra = Kıpçak, Kuman)
b. Bugünkülerden

2. Kara im
3. Kumuk • 

K ıp ç a k - N o g a y b ö l ü m ü

Bugünkülerden
1. Nogay
2. Kara-Kalpak
3. Kazak

IV. KARLUK GURUBU

1. K a r l u k - U y g u r b ö l ü m ü

Eskilerden
1. Kara-Hanlılar devleti türk d i l i

(Divan lügati't-türk, Kutadgu Bilig) 
2- Kara-Hanlılar devr inden sonraki türk

d i l i (Hibetü'l-hakayık, Kısasu'l-enbiya) 
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2. K a r l u k - H a r z e m b ö l ü m ü

a. Eskilerden
1. Kar luk - Harzem

( A h m e d Yesevî, Divan-ı Hikmet v .b . )
2. Al tm-Ordu ( arkî; Muhabbet-nâme v .b . )
3. Eski Özbek

b. Bugünkülerden
4. Özbek (Kıpçak iveleri hâriç)
5. U y g u r ' ( y e n i , bütün iveleri ve bunlar

arasında Salar ve Horon)

B.

T Ü R K D L L E R N N A R K Î H U N D A L I

I. UYGUR GURUBU

1. U y g u r - T u k y u b ö l ü m ü

a. Eskilerden 1

1. Orhun âbidelerinin eski O uz d i l i
(—Tukyu)

2. Eski Uygur
b. Bugünkülerden

3. Tuva ( — U r e n l j a y , Soyot, S oyon )
4. Karagas ( T o f a )

2. Y a k u t b ö l ü m ü

Bugünkülerden

Yaku t (Do lgan i le b i r l i k t e )

3. H a k a s b ö l ü m ü

Bugünkülerden
1. Hakas (bütün iveleri)
2. Kama
3. Küerik
4. or
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5. A l tay d i l in in imâl iveleri
(Tuba , alkanduu, Kumandı) ' 

6. San Uygur

0. KIRG1Z-K1PCAK GURUBU

Bugünkülerden
i 1. Kırgız

2. A l tay ( A l t a y , Teleüt,
Telengit iveleri)

ili.

TÜRK VELER N  TASN F TECRÜBELER NDEN
ÇIKAN NET CELER

1. T a s n i f i n e s â s ın ı t e k i l e d e n s e s h u s û s i y e t l e r i .

Yukarıda ne ir tarihlerine göre sıralanmı  plan mevcut tasnif
tecrübeleri gözden geçirilirse, bunların büyük bir kısmının ive tasnifi
o lmaktan ziyâde, türk kavimler in i co rafî esaslara göre sıralama tec-
rübesinden ibaret oldu u görülür. Türk iveleri arasındaki esâs f a rk-
ların azlı ından dolayı kavimler ile ive hudûtlan çok defa birle ti i
için, bunlar ancak bir dereceye kadar ive tasr i f i g ib i telâkki edi lebi-
l i r ; fakat asıl gâyebakımından, ive tasnifi o lmaktan uzaktır. B e r e z i n 
zamanında ive tetk ik ler in in henüz ba langıç devrinde bulundu u dü-
ünf ürse, asıl tasnif tecrübesi R a d l o f f ile ba lamı tır denilebi l ir .

K o r ' u n tasnifi buna yeni b ir görü  tarzı ilâve etmi  ve S a m o y -
l o v i ç ise, bu i k i esâsı birle tirmek, ive guruplarına bunların tarihî
malzemesini eklemek ve gurupları co râfî-tarihî-kavmî isimler ile ad-
landırmak suretiyle, daha vâzıh ve kullanı lı b ir ekil vermi tir.
B o g o r o d i t s k i y ile R â s â n e n bu esâsları bir az daha geni let-
mi  ve derinle tirmi lerdir. N e m e t h ' n i aret etmi  oldu u ses un-
suru çok mühimdir; kendisinin bu meseleye ancak dolayısı ile temâs
ederek, ivelerin tasnif ini bir bütün olarak ele almamı  olması te'essüfe
ayandır.

Türk ivelerinin tetkik inde R a d l o f f ' u n mâlzemesi, bütün kusur-
larına ra men, nasıl hâlâ bir teme! te kil ediyorsa, türk ivelerinin
tasnifinde de en mühim esâsları yine bu âlime borçluyuz. Türk ive-
lerinde görülen ba lıca farkları seslerin muhtelif ivelerde almı  oldu u,
ekiller te kil etti i için, ivelerin tasnifinde de, esâs olarak, ses h u -

susiyetlerinin alınması tabiîdir. R a d l o f f ' u n ses hususiyetlerini, tasni-
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fî o lmaktan ziyâde, tavsi f i b ir ekilde ele almı  olması türk d i l b i l g i-
sinin o zamanki durumu ile i lg i l id i r . Daha sonraki tasnif tecrübele-
rinde, ivelerin b ir çokları için mü terek olup, ive gurupları arasın-
dak i münâsebetleri göstermek bakımından büyük ehemmiyeti olmayan
husûsiyetler yerine, her ive gurubunda ayn-ayrı inki âf yo lu tâkip
etmi  olan bâzı mühim sesler üzerinde durulmak suretiyle, daha umûmî
esâslara do ru gidilmi tir.

imdiye kadar türk ivelerinin tasnifi tecrübelerinden elde edilen
neticeye göre, tasnif in esâsını te kil eden ses husûsiyetleri, bunların
daha yakından belirt i lmesi i le, öyle hulâsa ed i leb i l i r :

1. aslî veya inki âf yo lu (ms l . J > z ) ile meydana gelen z sesi-
nin muhâfazası veya r sesine inkilâp etmesi;

2. i ve d sesleri ile d sesinin z ve y eklinde inki âfı;
3. tek heceli sözlerin sonundaki  sesinin muhafaza edilmesi

veya v (y) olması;
4. bîrden fazla heceli sözlerin sonundaki  sesinin muhâfazası

veya sadâsızla arak k olması yahut dü mesi;
5. tasrif eklerinin ba ındaki  sesinin muhâfazası veya dü mesi;
6. kelime ba ındaki y ~ s sesleri husûsiyeti.

Buna göre, türk ivelerinin tasnifinde esâs te kil eden husûsiyet-
ler z~-r, j - ~ s - ile d (t) ve  seslerinin muhtelif ive guruplarında
almı  oldu u ekillere inhisar etmektedir, ol- ve bol- söz farkı tasnifin
esâsına âit olmayıp, daha çok bir tek ive gurubunun vasfını te kil
•eder. - an ve -sn ekleri ekil b i lg is i sâhasına girmekle berâber, alınan
misâlde, ekten ziyâde,  sesinin eklerin ba ındaki durumu i le i lg i l id i r .

leride bu esâsların bir az daha geni letilmesi mümkündür. ive-
ler in tasnifinde ses husûs yetlerinden ba ka, ekil bi lgisi sahasında
.görülen husûsiyetlerden de istifâde edilebil ir . Türk dil inde mevcût ek-
lerin b ir kısmı türkçenin tarihî inki âf seyrinde ayrı merhalelerin malı
olmu , bir kısmi ise, bugünkü ivelerde ve bu ivelerin b irer husu-
s iyet in i te kil edecek mâhiyette, ekil, mâna ve cümledeki kullanılı ına
göre, kıymetini, az-çok de i tirmi tir. Bu bakımdan bâzı eklerin de
tasnifte muayyen b ir yer alması mümkündür. Bunlara b i r de, b ir tas-
nif unsuru o larak, bâzı kelimelerin ayrı ive guruplarında kujlamhp-
Jtullanılmaması ilâve edi lebi l ir .

Türk ivelerinin tasnifi henüz tatmin edici bir hâle gelmemi  o l-
makla berâber, yukarıdaki tecrübelerden açıkça görüldü ü g ib i , g i t-
tikçe vâzıh bir ekil alma a do ru gitmektedir. Bu sâhada daha sarih
b i r neticeye ula ılması ise, daha evvelce de i âret edildi i g ib i , ivede-
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T n tasnifinde göz önünde bulundurulması icâp eden esâs meseleler
üzerindeki ara tırmaların geli mesine ba lıdır.

2. i v e l e r i n a d l a n d ır ıl m a s ı

Türk ivelerinin tasnifinde kar ıla ılan mühim meselelerden b i r i n i
te kil eden ivelerin adlandırılması üzerinde ayrıca veya dclayısı ile
durulmu  olmakla berâber, henüz sarîh b ir netice elde edilememi tir.
Yalnız tasnife âit olmayıp, aynı zamanda türklük b i lg is in in bütününü
de i lg i lendiren bu meseleyi i ler ide de ısrarla takip etmek lâzım gele-
cekt i r .

Türk ivelerinin bu iveleri konu an kav im is imleri i le adlandırıl-
ması en tabiî b ir hal çâresi o lab i l i rd i . Fakat türk kavimler in in b ir
kısmı son zamanlara kadar kendi kavmî bünyesini ve dolayısı i le
kavmî ismini muhafaza etmi  oldu u hâlde, di er bir kısmı, bilhassa
•çok eskiden yerle ik hayat ve medeniyete geçmi  olan kısım, artık
kavmî bünyesini ve bununla b i r l i k te kavmî ismini terketmi  bulunmak-
tadır. Türklerin kavmî te ekkülü henüz ayrı b ir te tk ik mevzuu olarak
ele alınmamı  oldu undan, mevcût kavimler arasındaki münâsebetler
ile bunların tarihî devirlerde mensup bulundukları kavmî gurupların

,:tesbîti, imdilik, imkânsızdır. Onun için türk kavimler in in ve dolayısı
ile ivelerinin b ir kısmının kavim isimleri i le, b ir kısmının da co rafî
mevkilerine göre adlandırılması, ister-istemez, daha b ir müddet devam
edecektir.

Türk kavim ve ivelerinin adlandırılmasında görülen tuhaflıklardan
b i r i de, aynı kavim ve ive için muhtelif isimlerin kullanılmakta olma-
sıdır. Bunlar arasında bu kavimler in kendi leri tarafından kullanılan
isimler yanında, bunlara kom uları tarafından veri len simler ile üze-
rinde veya yakınında ya adıkları ehir, nehir, da  v .b . veya idarî
taksimatta dâhil bulundukları idârî bölgelere göre veri len is imler de
mevcuttur. Bunların çok defa geli i-güzel kullanılması ve bir çok ilmî
• eserler ile el kitaplarına geçmi  bulunması, i in aslına vâkıf olmayanlar
için, bâzan içinden çıkılması güç bir durum yaratmaktadır. Bu vaziye-
t i n birdenbire de i tirilmesine imkân yoktur- Fakat bu meselenin, ayrı
bir mevzi i olarak ele alınması ve he rkes tarafından tereddütsüz ku l -
lanılabilecek bir sistemin Vücûda getiri lmesi zaıûrîdir.

3. i v e g u r u p l a r ı

Türk ivelerinin tasnifinde kar ıla ılan güçlüklerden b i r i de mev-
••cût ive|enn muhtelif guruplar içindeki yer in in açık olarak tâyini me-



128 R. Rahmeti Arat

selesidir. Bâzı ivelerin imdiye kadar hiç te tk ik edilmemi  olması,,
bâzılarında ise, mevcût b i lg in in kâfi gelmemesi, bunların u veya b u
ive gurubuna idhâlinde tereddüt yaratmaktadır. Kavm i te ekkül v e
ive bakımından, kom ularının kuvvet l i te'siri altında kalmı  olan ive-

lerde de aynı güçlüklerle kar ıla ılmaktadır. Türk ivelerinin tasnifinde,,
bilhassa cenûb-i arkî Sibirya ile Türkistan mıntakalarındaki ivelerin
guruplandııılmasında görülen karı ık durum, bu iveler hakkındaki
malûmatın azlı ından i leri gelmektedir. imdiye kadar ayrı-ayrı iveler
hâlinde guruplarda yer alan bâzı di l zümrelerinin birle tirilmesi de-
be lk i mümkün olacaktır; böylelikle bir taraftan tasnif gurupları hafif-
ler , di er taraftan da ivelerdeki a ızların tesbitine do ru g id i leb i l i r .

Türk ivelerinin tasnifinde görülen vuzuhsuzlu un sebeplerinden
b i r i n i de asıl ive mefhûmunun henüz sarâhatle tâyin edilmemi  olması,
ve tasnifte bu mefhûmun dı ına çıkılarak, umûmiyetle mevcût bütün
d i l malzemesinin, ufkî b ir ekilde, yan-yana sıralanmı  bulunması te -
k i l etmektedir.

Mevcût iveler, muayyen artlar altında ve d i l in her hângi b i r
devresinde «anadilden» ayrılarak, di l in umûmî inki âfı ile b i r l ik te , b i r
de kendi hudûtları içinde ve husûsî bir inki âf seyri takip etmi  o l-
duklarından, bunların ba lıca farklarını te kil eden ses, ek ve kel ime
husûsiyetleri o devrenin d i l mâlzemesi ile izah ed i leb i lmel id i r ; ba ka
bir tâbirle, böyle b ir devrenin mâlzemesi i le izah edilebilen iveler b i r
gurup içinde toplanmalıdır. (Ms l . türk ivelerinin tasnifinde esâs un-
sur olarak kabûl edilen bâzı seslerin farklı inki âfları için kr . i . 1-
ta , ta , da , tav{u), da, tâ, tÜ<,ta ; 2. ba , pa , bav(u), pav(a) bö,. 
pâ<ba ; 3. ya , ya , ça , yau(ü), yö,çö, yü<ya ; 4. sa , sav(a),. 
sB, so, sû~<.so ; 5. ya -, yav(u)-, cav{a)-, yâ-, câ-, çâ- <.ya -, I I . 1.
ta h , ta lı , ta lık, tav{a)lı, tav(u)du, tolü < ta lı ; 2. ba h , ba lık,, 
bavula, bav(y)h, pav{u)lü, bâlâ < ba h ; 3. ya l , ya lık, ya lı, yâlı 
yül3 <.yc lı . I I I . 1. tos- ( < ro z- ) , toy-, doy-, tay- < r W - ; ı. tıs- (</ız-)-
tıy-, t~U<itıd~; 3. askır, aksır, ay ır <ad ır v.b. v.b.) . Bugünkü türk
ivelerinde görülen farklar böylece bu seslerin henüz asıl ekillerini,

muhafaza eden bir devreye götürül-bilmektedir. Bunları kendinde
birle tiren devi e, umûmî olarak, «eski türkçe» tâbiri ile adlandırıla-
b i l i r e de, bu tâbir ancak her hangi bir devreye nisbetle b ir kıy-
met ifâde etmekte, f aka t . muhte l i f ' devre ler bahis mevzuu olunca,
sarahatini kaybetmektedir . Bugünkü duruma nisbetle »eski» olan b ir
devrenin, türk di l .hin tarihî inki âfı bakımından da «eski» elması icâp
etmez. stanbul'da toplanmı  olan ik inc i d i l kurultayında (1934) , türk-
ivelerinin men e' ve guruplandırilmasına dâir yapmı  oldu um bir
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tebli de, bu devrenin adlandırılmasına temasla, bunun, «eski türkçe»
malzemesinin en mühim kısmını te kil eden Uygur metinlerine nisbet
ile, «Uygur devri» tâbiri ile" kar ılanmasını teklif etmi tim. Türk d i l in in
tarihî inki âfı ve bunun muhtelif- devreler i tesbit edilerek, muayyen
bir ıstılah sistemi vücûde getiril inceye kadar, bu tâbirin yahut bunun-
la ifâde edilmek istenilen mefhûmu içine alan di er bir tâbirin kul la-
nılması, karı ılıkları Önlemek bakımından, faydalı olacaktır.

4. Y a k u t v e Ç u v a  l e h ç e l e r i

Türk d i l i âilesi içinde: bulunmakla berâber, di er ivelerinkine nis-
betle daha farklı husûsiyetler gösteren ve bu husûsiyetlerin b ir kısmı,
di er ivelerde oldu u g ib i , türkçenin mevcût eski malzemesi île izah
edilemeyen i k i lehçe ( ive tâbiri i le kasdedilen mefhûmu karı tırmamak
için, ive yerine, bunların lehçe tâbiri ile kar ılanması daha münâsip o la-
caktır) mevcûttur: Yaku t ve Çuva  lehçeleri. Bu i k i lehçe di er ive-
lerle aynı hizada mütalea edi lmeyip, bunlara tasnif cedvelinde husûsî b ir
yer ayrılması daha do ru olacaktır. Bu lehçelerde mü ahede edilen ve
di er ivelerinkiuden farklı olan husûsiyetler türk di l in in «daha eski*
bir devrinde mevcût unsurların farklı inki âfı ile izah edi lmelidir . Buna
göre, bugünkü ive husûsiyetlerin  kendinde birle tiren «eski» .bir
devirden ba ka, Yaku t ve Çuva  lehçeleri, i le di er ivelerin »eski»
devr in i birle tiren «daha eski» b ir devrenin kabûl edilmesi lâzımdır.
Bugün için daha çok nazarî olan bu devreyi aydınlatacak mâlzemeye
sâhip bulunmamakla berâber, zamanla böyle b ir mâlzemenin, daha eski
devir lerden kalan metinlerin bulunması veya mukayese yo lu ile te'sis
edilmesi suretiyle, elde edilebilece ini ümit etmemek için de bir sebep
yoktur . Türk ivelerinin tasnif inde, mevcût ive guruplarını yerle tirir-
ken, bunların yalnız ufkî de il, aynı zamanda âmûdî sıralarını da dü-
ünmek do ru olacaktır.

:5. T a r i h î i v e l e r v e y a z ı d i l i m a l z e m e s i • 

Türk ivelerinin tasnifinde mevzuun esâsına muhâlif olan cihetler-
den b i r i de, bugünkü iveler üzerinde duru lurken, türk di l in in tarihî
inki âfı meselesinin göz önünde tutu lmayarak, d i l in muhtelif inki âf
merhalelerine âit olan mâlzemenin do rudan-do ruya bugünkü ive
gurupları içinde mutâlea edilmek istenilmesidir. Bir d i l in umûmî bün-
yesine ve dolay ısı ile onun bütün ûbelerine âmil bir geli mesi oldu
u- g i b i r yalnız ayrı ûbe hudutları içinde kalan husûsî bir geli mesi de

Türkiyat Mecmuası..— 9 
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vardır. Bunlardan d i l in bünyesine âit olânları̂ -dilin. inki âf merhalele-
r i n i ve; ûbelere âit olanları ise ^ ive guruplarını çerçevelerler^'

. ^Türklerin kavmi bünyesi, içtimâi te ekkül tarzı, siyâsî ve kültür
tar ih in in seyr i , zaman-zaman ve yer-yer vukua gelen kayna malara
ra men, muhtelif ivelerin meydana gelmesine ve muayyen artlar a l-, i 
tında bunların içindeki husûsî geli melere müsait bir zemin hazırlamı --.'
tır. Tar ih in en eski devir ler inden ber i türk kavimler in in kendi dar; .mu-
hit ler i içinde de, b irb ir inden az-çok farklı, iveler vücûda gelmi  o ldu-
u tasavvur edi lebi l ir . ive; husûsiyetlerini tebarüz ett irmek bakımından

bugünkü ihtiyaçları tamamen kar ılamamakla berâber, X I . asır orta la-
rında türk kavim ve iveleri hakkında: Mahmûd K , â g a r î 'nin yerjiıi
oldu u mâlûmat mühimdir "ve bu meselenin incelenmesinde -yardım | 
edecek mâhiyettedir. Daha s o n r a k i d e v i r l e r d e ; kaleme alınmı : buna .,
benzer di er eserlerden de bu hususta istifâde etmek mümkündür . : , 
Eski devirlere âit d i l mâlzemesihin tetk ik inde ivelere i âret olabilecek ' 
hususiyetler üzerinde daha-dikkatl i durulması ile,» 6u meselenin, aydın-.
latilmasi için bâzı esâsların elde. edilmesi de mümkündür.v \i • ¿1-^1 

ive ve ive guruplarının tarihî.inki âfını tâkip hususunda istifâde -
edilebilmekle berâber, yalnız ive j nahsû l ^ olarak bakılmaması ^lâzjms
gelen-malzemenin en mühim kısmını, bilhassa tarihî- devirler için, jyaz;i-'
dilidmahsûlü te kil etmektedir. Her yazı di l in in iiba lângiçta muayyen.?,
b i r . iveye dayandı ı kabûl edi lebi l i r . Türk. yazı d i l in in daha sonraki
inki âf merhalelerinde de muhtelif ivelerin büyük te'siri olmu tur. Fakat
y a z r d i l i , hiç b ir devirde, yalnız o d evrenin, veya b i r , tek^ ive^ve ive
gurubunun dar . hudûtlari: çinde kalmamı tır.-Yazı d i l in i , umûmî te' ir r

leri'. ne kadar-kuvvet l i olursa-olsun, muhte l i f kültür: çevreleri ile hu-
dûtlandırmak da mümkün'de ildir. Yazı. d i l i muayyen, artlar; altında
meydana gelmi  olmakla berâber, kend i inki âf seyrinde b i r ,çok. ive
guruplarını, b ir çok kültür-dâirelerini jç ine almı  ve bunları- bir: b.ütün
hâlinde, b irb ir ine ba lamı tır. Bu durum kar ısında yazı d i l i rn.âlieme-V;
sinin ivelerden ve hattâ ive guruplarından yalnız b ir tânesine âit
telâkki edilmesine,. ;ta-biî,;::imkân yok t u r . Yazı dil ine, .kavimler, kültür
dâireleri, devir ler ve iveler üstünde, türk mil let inin kültür faâliyetinin
tar ih seyri içinde vücûda getirmi  oldu u b ir varlık olarak bakılması
ve b ir bÜtüh: olarak ele' alınması-;ieap eder. Türk yazı di l in in inki âf
merhalelerini ' tâyin ederken, d i l in iç bünyesinde vücûda gelen .hususi-
yetler esâs olmak üzere, türk f i k i r ; hayatının seyri ve dolayısı i le b u -
nun dile mal etmi  oldu u' kıymetlerin de göz Önünde bulundurulması;
lâzımdır. . ; •:. - -îfm ; ."•••>•. av'q?>1

Türk iveleri'ile yazı di l ler in in tasnifinde birbirinden.farklı esâslar,
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bahis mevzuu oldu undan, bilhassa bugünkü ara tırma ve tecrübe
•devrinde, bunların ayrı-ayrı meseleler hâlinde ele alınması ve her b i r i -
nin kend i çerçevesi içinde incelenmesi faydalı olacaktır. leride, bu
sahadaki te tk ik ler in geli mesi i le, ivelerin tarihî devirlere do ru gö-
türülmesi hususunda yazı di l i mahsûllerinin b i r kısmından istifâde edi-
lebilece i tabi'îdir.

Ayrı ive ve ive guruplarına âit husûsiyetleri daha eski devirlere
do ru takip husûsunda türk d i l b i lg is i oldukça müsâit b ir durumda
bulunmaktadır. ive hususiyetlerinin mühim b i r kısmı, hiç de ilse esâs
temâyüller bakımından, yazı d i l i mâlzemesine ba lanabilmekte ve bu
•durumda bulunmayan iveler için de b ir asırdan beri toplanmakta olan

ive malzemesi, bir dereceye kadar, bu vazi feyi görecek ehemmi-
yet ted i r .

6. i v e g u r u p l a r ı v e a d l a n d ır ıl m a s ı

ive guruplarının sayısı ve bunların adlandırılması, tasnif saha-
fında elde edilen tecrübelerin artması ile mütenâsip olarak, b ir tekâ-
mül seyr i takip etmi tir. Bu tekâmül tâbirinden artık b ir neticeye
varılmı  oldu u mânası anla ılmamalıdır. Bu tâbirler ancak ortaya atıl-
mı  birer teklif o lup, bunlar üzerinde, bu mesele i le yakından i lg i l i
•olanlar arasında bile, henüz bir anla ma husûle gelememi tir. Onun
için bilhassa gurupların adlandırılması için kullanılan tâbirlerin, top lu
.hâlde, göz önünde bulundurulması faydalı olacaktır.

Türk iveleri hakkındaki b i lg i ler in artması nisbetinde, tasnif lerdeki
gurup sayıiarı da tedricî b ir artı  göstermektedir; msl. i k i ( b i r i — 2 
bölüm; bk . 1, 2 ) , ü ç ( b k . 4, 5, 7, 12) , d ö r t ( b k . 8, 10, 11) , d ö r t
-(biri — 2 bölüm; bk. 13),-be  ( b k . 9 ) , a l t ı ( b i r i — 3 bölüm; bk . 17) ,
a l t ı ( ve eski d i l l e r ; bk. 19) , y e d i ( b i r i — 3 bö lüm; bk. 20) , y e d i
(Çuva  hâriç, bîri — 2 bölüm; bk. 18) .

ive guruplarını adlandırmak için kullanılmı  olan tâbirler çok
kalabalık bir yekûn te kil etmektedir. Bunların ba lıcaları, guruplar
-hâlinde, unlardır.

A . C o r a f î c i h e t l e r e g ö r e

1. imal ( bk . 1, 2, 7, 10, 12, 13, 14)
2. Cenûp ( b k . 1, 2, 8, 10, 11, 14, 18)
3. ark ( b k . 7, 8, 10, 11 , 12, 13, 14)
4. Garp ( bk . 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14)
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5. imâl-i arkî ( b k . 17, 18, 20)
6. imâl-i ga rb i ( b k . 17, 20)
7. Cenûb-i arkî ( b k . 17, 20)
8. Cenûb-i garbî ( b k . 17, 18, 20)
9. Or ta ( bk . 10)

10. Merkez ( b k . 10)

B. C o r a f î i s i m l e r e g ö r e

1. Abakan ( b k . 18)
2. A l t ay ( b k . 18)
3. Kıpçak ( bk . 7 )
4. Or ta Asya ( bk . 8, 9, 11, 16, 18)
5. Pontus ( b k . 9 )
6. S ib irya ( b k . 9, 19)
7. Garbı Sib irya ( b k . 16, 18)
8. Or ta Sibirya ( b k . 16, 18)
9. Türkistan ( bk . 7 )

10. Vo iga ( b k . 9 )
11 . Voiga-Ural ( b k . 16, 18)

C. K a v m î i s i m l e r e g ö r e

1. Bulgar ( b k . 17)
.2 . Ça atay ( b k . 7, 17)
3. Çuva  ( b k . 4, 14, 16, 19, 20 )
4. Hakas ( b k . 18)
5. Kıpçak ( b k . 7, 17, 19)
6. Kıpçak-Türkmen ( b k . 17)
7. Tatar ( b k . 7 )
8. Asıl tatar ( b k . 1, 2 )
9. Cenup tatarları ( b k . 1, 2 )

10. Mogui-tatar ( b k . 1, 2 )
11. Saf tatar ( b k . 1, 2 )
12. imâl tatarları ( b k . 1, 2 )
13. Türk-Tatar ( b k . 1, 2 )
14. Türk ( b k . 1, 2, 4, 7, 18)
15. Asıl türkler ( b k . 5 )
16. Karı ık türkler ( b k . 5)
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17. Türkçe konu an, fakat türk aslından
olmayan kavimler ( b k . 5 )

18. Türkmen ( b k . 17)
19. Kıpçak-Türkmen ( bk . 17)
20. Uygur ( b k . 17)
21 . Uz ( b k . 19)
22. Yakut ( b k . 4, 14, 16, 19, 20)

D. D i l h u s û s i y e t l e r i n e g ö r e

1. t/-Gurubu ( b k . 17)
2. r-Gurubu ( b k . 17)
3. s-Gurubu ( b k . 15)
4. y-Gurubu ( bk . 15)

• 5. o/-Gurubu ( b k . 17)
6. fau-Gurubu ( b k . 17)
7. to /z-Gurubu ( bk . 17)
8. ta lık-Gürubu ( b k . 17)
9. Karı ık ( b k . 12, 13)

O. Or ta ( b k . 17, 20)
11 . T u r k i ( b k . 19)

E. T â b i r l e r i n k a r ı ık k u l l a n ıl m a s ın a g ö r e

1. Cenûb-i ga rb i ( türk) ( b k . 18)
2. Cenûp tatarları (türkler) ( b k . 1 , 2 )
3. imâl tatarları (Asıl ta tar la r ) ( b k . 1, 2 )
4. Or ta (Türkmen-Kıpçak) ( b k . 20 )
5. Ça atay, ark (Türkistan) ( b k . 7 )
6. Tatar , imâl (Kıpçak) ( b k . 7)
7. Türk, Garp ( b k . 7 )
8. Hakas ( A b a k a n ) ( b k . 18)
9. r-Gurubu ( B u l g a r ) ( b k . 17)

10. ^-Gurubu ( U y g u r , imâl-i arkî) ( b k . 17)
11 . o/-Gurubu (Türkmen, Cenûb-i g a r b i ) ( b k . 17)
12. raîi-Gurubu (Kıpçak, imâl-i garbî ) ( b k . 17)
13. ta lık-Gurubu (Ça atay, Cenbûb-i arkî) (bk . 17)
14. in /i-Gurubu (Kıpçak-Türkmen, O r t a ) ( b k . 17)

"Yukarıdaki tâbirlerin ifâde ett ik ler i mânâ ve kullanılı  tarzları
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hakkında b ir f i k i r edinmek için, d i l hususiyeti bakımından aynı gurup-
içinde bulunması lâzım gelen ivelerin muhtelif tasnif lerdeki yer ler i ile
bunların dâhil bulundu u gurupların is imlerini gözden geçirmek kâfidir.
Msl . ivelerin oldukça mühim bir kısmını toparlayan tav (/d, tü)<ta -
husûsiyeti alınırsa, öyle b ir manzara ile kar ıla ılır. ~'2

1 . imâl Tatarları (Asıl Ta ta r l a r ) ( bk . 1, 2 )
2. Türk ( bk. 4 )
3. a. Asıl türkler, b. Karı ık türkler, c. Türkçe konu an,

fakat türk aslından olmayan kavimler (her üç gurupta
da ınık) ( b k . 5 )

4. a. Ça atay veya ark gurubu (Türkistan), b. Tatar veya
imâl gurubu (Kıpçak) ( i k i gurupta da ınık) ( b k . 7 )

5. a. ark iveleri, b. Garp iveleri ( i k i gurupta da ınık}
( b k . 8 )

6. a. Sibirya türkleri, b. O r t a Asya türkleri, c. Vo lga türkleri,
d. Pontus türkleri (her dört gurup içinde da ınık) ( b k . 9 )

7. a. Or ta veya Merkez gurubu , b. ark gurubu ( i k i gurupta
da ınık) ( b k . 10)

8. ark gurubu ( b k . 12)
9. imâl gurubu ( b k . 13)

10. raf-Gurubu (Kıpçak, imâl-i garbî) ( b k . 17)
11 . a. A l tay gurubu, b. Garbî Sibirya gurubu , c. Volga-Ural

gurubu , d. Or ta Asya gurubu (her dört gurupta da ınık)
( b k . 18)

12. a. Kıpçık d i l l e r i , b. S ib i rya d i l ler i (her i k i gurupta da ı-
nık) ( b k . 19)

13. a. imâl-i arkî gurubu , b. imâl-i garbî gurubu (her i k i
gurupta da ınık) ( b k . 20)

IV .

TÜRK VELER  TASN F N N BUGÜNKÜ DURUMU

Yukarıda veri len zahattan da anla ılaca ı g i b i , türk d i l i b i lg is i ve
umumiyetle türklük b i lg is in in bugünkü durumunda, her bakımdan
tam bir tasnif vücûda get irmek mümkün de ildir. Fakat mevcût
malzemeyi yeniden gözden geçirerek, tasnifi daha vâzıh ve daha ku l -
lanı lı b ir hâle get irmek yollarını aramak faydalı olacaktır.
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1. T a s n i f i n e s â s ın ı t e k i l e d e n d i l h u s u s i y e t l e r i
v e i v e g u r u p l a r ı

Türk d i l in in lehçe ve iveleri, vakt iy le J. N e m e t h ' in de i âret et-
mi  oldu u g ib i , kelime ba ındaki y ~ s- husûsiyetine göre, b ir tarafta
Yakut ve Çuva  lehçeleri ile di er tarafta bütün di er iveler olmak
üzere, i k i büyük kısma ayrılmaktadır. ivelerin tasnifinde kabul edilmi
olan umûmî esaslardan ı ^ r v e z (<.d)~ r husûsiyetine göre de Çuva
lehçesi hem Yakut lehçesinden hem de di er ivelerden farklı b i r du-
rumda bulunmaktadır; buna b ir de bu lehçeyi di er'lehçe ve iveler-
den ayıran husûsiyetini eklemek mümkündür. Türk d i l in in bütü-
nünü göz önünde tutan bütün tasniflerde ( bk . msl. B o g o r o d i t s k i y ,
18) Çuva  lehçesinin türk d i l i içinde ayrı b ir gurup te kil etmesi icap
etti i neticesine varılmı  oldu undan, bu husûsun münaka ası artık
bahis mevzuu de ildir.

Yaku t lehçesi de, y - ~ s - husûsiyetinden ba ka, d ~ t husûsiydi
ile, di er lehçe ve ivelerden farklı ayrı b ir gurup te kil eder. Bu leh-
çenin S a m o y l e v i ç ' t e ci-gurubu ( U y g u r , imâl-î arki )'nun r-bölü-
müne tek ba ına ve B o g o r o d i t s k i y ' d e , Karagas ve Tuva ive-
ler i ile b i r l ik te , imâl-î arkî gurubuna idhâl edilmi  olması yanlı tır.

Bu i k i lehçe üzerinde duru lurken, bilhassa u noktaların göz önün-
de bulundurulması lâzımdır. Çuva  lehcesindeki z «d) ^ r nusûsiyeti
nisbeten son devir lere âit b ir durum olarak kabûl edilse bile, bu in-
ki âfa rehberl ik etmi  olan z ~ r hususiyeti ile  t ve g- ~~ s- münase-
betleri ve Yakut lehcesindeki g s- i le t~-*d husûsiyetleri, di er türk
ivelerinin bugünkü durumları ile i lg i l i olmadı ı g i b i , bu ivelerin ircâ

edi lebi ld ik ler i «eskis devrenin malzemesi ile de izah edilememektedir.
Onun için, yukarıda da i âret edildi i g i b i , bu farklı inki âfın sebep-
ler in i kendinde bulunduran «daha eski» bir devrenin kabûlü zarurîdir
ve bundan dolayı bu lehçelerin tasnifte, di er ive guruplarının ufkî
sırasına konulmayıp, tarihî inki âfı bel irtmek üzere, amûdî bir sıraya
yerle tirilmesi do ru olacaktır.

Di er ivelere gelince, bunları i l k önce ivelerin tasnifinde esâs
olarak kabûl edilen seslerden d sesinin inki âf ekillerine göre ayır-
mak icap eder. Buna göre, b ir t a r a f t a — d sesinin muhâfaza edilmesi ve
di er tarafta—bunun z sesine inkilâp etmesi husûsiyetleri ile, kendili in-
den i k i gurup meydana çıkmaktadır.

Geri kalan bütün iveler, <f > g bakımından, g kısmına dâhil bulun-
duklarından, bunların tasnifinde bu hususiyetin dı ında, ba ka b ir esâs
bulmak lâzım gelmektedir; bu da g sesinin muhtelif durumlarda ive-
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lerde arzetti i inki âf ekillerinde bulunmaktadır. Bu suretle tek .he-
celi kelimelerin sonunda ~>v(a) husûsiyetine göre, ayrı b ir gurup ve
birden fazla heceli sözlerin sonundaki  sesinin, sedasızla arak, k sesine
inkılâp etmesi hususiyetine göre de, ba ka b ir gurup ayrılabilmektedir.

Yukarıdaki ive gurupları böylece tanzim edi ldikten sonra, ger i-
de daha ik i ive gurubu kalmaktadır. Bu gurupların ik is i de tek he-
celi sözlerin sonundaki  sesinin muhâfaza edilmesi ve birden fazla
heceli sözlerin sonundaki  sesinin dü mesi hususunda birle mekte,
fakât tasrif eklerinin ba ındaki  sesinin durumu bakımından, b i rb i-
r inden ayrılmaktadır. Tasrif eklerinin ba ındaki  sesini dü üren i-
ve gurubu aynı zamanda kelime ba ındaki i-sesini sadâlıla tırarak, d-
ekline sokmaktadır. ive guruplarının i aretinde birli i muhafaza et-

mek bakımından, bu son husûsiyetin de tasnif in esâs unsurları arasına
alınması faydalı olur.

Bu hususiyetlere göre, türk lehçe ve ive gurupları ve hususiyet-
leri u ekilde sıralanabilir.

A . Türk lehçe gurupları •.

I . r-Gurubu (i-~-z, / — $, --^u-) 
I I . i-Gurubu ( i — d, s - ^ y - )

B. Türk ive gurupları

1 (f-Gurubu (adak, tr . ia h , kal m) 
ı •• I I . z-Gurubu (az ak, ta , ta lı , kal an) • 

I I I . raw-Gurubu (ayak, tav, tavlı, kal an) . 
-. IV . ra^/ı-Gurubu (ayak, ta , ta lı, kal an): 

V. ra /ı&-Gurubu (ayak, ta , t a  1ı k,. kal an) 
V I . da lı-Gurubu (ayak, da , da lı, kalan) 

• 1. i v e g u r u p l-a r i n i n a d l a n d ı r ıl m a s ı

Tasnif tecrübelerinden de görüldü ü g ib i , lehçe ve ive gurupları-
nı asıl maksada uygun bir ekilde adlandırmak için münâsip tâbir-
ler bulmak cidden güçtür. imdiye kadar bilhassa bu noktada amelî
b i r neticeye henüz yakla ılmamı  oldu u yukarıdaki kar ıla tırmada
(bk. I I I , 5) açık olarak görülmektedir. Bu karı ıklık bilhassa ivelerin,
tasnifinde henüz kat'île memi  bulunan ve bir çoklarının, ahsî temâyül-
lere göre, farklı anla ılması mümkün olan tâbirlerin kullanılmasından
ileri gelmektedir. '• \. • f : .: ; 
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Türk ivelerinin tasnifi ile do rudan-do ruya i lg i l i olanlar ve türk
d i l i sahasında çalı anlar için, ive guruplarının d i l hususiyetlerine göre
•adlandırılması mühimdir. Her gurup için tasnifte esâs olan b ir ses
veya bu sesin durumuna i âret eden bir kelimenin z ik r i maksadı an-
latma a kâfi ge lmektedir . Türk di l b i lg is i ile do rudan-do ruya îlgi-
. l i olmayıp, dolayısı ile bu meseleye temâs eden i l im ubeleri mensup-
ları le daha geni  okuyucu ki t les i için, bu gurupların daha umûmî
bir simle i âretlenmesi, tabiî, daha faydalı olacaktır. Böyle bir i âretin
umûmî olması ve fazla ince teferruata girmemesi, fakat aynı zamanda
maksada uygun bulunması cap eder.

Son devir lerde türklerîn kavmî, kültür ve siyâsî bünyesindeki i n -
ki âf seyr i , bu guruplara kavmî te ekküllerine göre bir isim verme i
ızorla tırmaktadır. imdiye kadar en çok tatb ik edilen, ive guruplarını
co rafî tâbirlerle adlandırmak usûlü de pek muvaffak olmu  bir usûl
sayılamaz; bu maksatla cihet isimlerinin kullanılması ile de bir taraftan
çıkı  noktasının tesbit inde görü  birli inin te'min edilememesi ve di er
taraftan b i rden fazla ive gurubu için aynı tâbiri kullanma zarureti kar-

ısında karı ıklı ı önlemek mümkün olmamı tır. Bütün gurupları co -
rafî isimlerle adlandırmakta da aynı mahzurlar mevcuttur. .

imdiye kadar yapılmı  olan tecrübeler dâhilinde kalmak üzere,
r ive gurupları, d i l hususiyetini gösteren î âretler yanında, b ir de 1 . kav-
.mî, 2. co rafî, 3. cihet isimleri i le adlandırılabilir. Bu guruplardan ik is i
— eskiden beri kavmî isimleri ile tanınan Çuva  ve Yakut guruplarıdır.
.111. ve IV. guruplara dâhil iveleri konu an kavimler in men e durumu
açık olarak bel l i olmadı ından, bunların kavmî isimlerle adlandırılması,
sarahat bakımından, b ir fayda te'min etmez; bunların bulundukları
mıntakalara göre isimlendiri lmesi, imdilik, daha i y i olur. V I . gurup
için münâsip b ir isim bulmak güçtür. Tom ismi aslında co rafî b i r
i s im olmakla beraber, aynı zamanda idârî bir bölgenin adıdır. Buna
ra men, di er guruplara uymak ve co râfî isim mânasına gelmek üze-
re , imdilik bu ismin kullanılmasında büyük bir mahzûr yok tur . Zâten
bu ive gurubu daha çok di lc i ler i i lgi lendiren küçük b ir zümreden ibâ-
:rettir. Türk kavimler in in büyük kısımlarını içine alan ve türk d i l inde
gerek ive ve gerek yazı d i l i malzemesi bakımından mühim olan di er
üç gurup (V. , VD. ve VII I . ) kavmî ve co râfî isimlerin kâfi gelmeyece i
b i r durum arzeder. Bunların türk muhit inde çok yaygın tâbirleri olan
•cihet isimleri ile adlandırılmasının maksada daha uygun dü ece i ka-
naat indeyim. Bu ekil aynı zamanda türk yazı d i l i tasnifi için de en
umumile mi  b ir keyf iye t t i r .

Buna göre, mevcût lehçe ve ive guruplarını öyle sıralayabiliriz.
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A , Türk lehçe gurupları

I . r-Gurubu (Çuva  ) 
I I . t-Grubu ( Y a k u t )

B. Türk ive gurupları

I . rf-Gurubu (Sayan )
I I . z-Gurubu ( A b a k a n )

I I I . tau-Gurubu ( imâl )
IV . rog/ı-Gurubu ( T o m )
V. Yo /iA-Gurubu ( a r k )

V I . c/og/ı-Gurubu (Cenup )

Bu kısaltılmı  isimler, konu ma dil inde, umûmî ifâdede—türkçesiT

ive gurupları iç in—gurubu ve lehçe ve iveler kasdedildi i vak i t — leh-
çesi, iveleri tâbirleri ile geni leyecektir.

ive guruplarını tarihî devir ler ile ba lama ve bunu tasnifte be-
l i r tme meselesine gelince, bunun bugünkü türk ivelerinin tasnifinde
zarûrî bir mecburiyet olmadı ı ve türk di l b i lg is in in bugünkü durumunda
bunun sarih olarak belirtilmesine imkân bulunmadı ı kanaat indeyim.

imdiye kadar yapılan tecrübeler bunun çok yanlı  neticelere götüre.
bilece ine açık b ir misâl te kil eder. (Ms l . Çuva  lehçesi için, bunun
men ei olarak dü ünülen Bulgar tâbiri bir dereceye kadar b ir i aret
sayılabilir; fakat b u d a Bulgar tâbirinden kasdedilen mânanın müp-
hemli inden dolayıdır. Bulgar isminin kavmî veya siyâsî b i r isim olup
-olmadı ı henüz bir münaka a mevzuudur, t-, d-, z- ve ve (/-gurup-
larını içine alan b ir gurup ile Uygur tâbiri arasında b ir münâsebet ta-
savvur etmek, cidden, güçtür. Kıpçak isminin tarihî bakımdan do ru
olabilece i dü ünülse bile, bu tâbirin ifâde etti i kavim ve saha ile
bu gurubun mümessillerini birle tirmenin ne kadar güç oldu u a ikâr-
dır. Türkmen tâbiri bugün b ir ive ile bir siyâsî te ekkülün ismi o l-
du undan, bunun daha geni  bir mefhûm için kullanılması, sarâhatten
ziyâde, b i rçok karı ıklıklara sebebiyet ve reb i l i r ) . Bu mesele, ivelerin
tasnifinden ziyâde, türk d i l in in tarihî inki âf merhalelerinin tesbit i i le
i l g i l i d i r .

3. i v e g u r u p l a r ın ın t a s n i f c e d v e l i

Türk ivelerinin tasnifi hakkında veri len izahat, ema hâlinde, öyle
hulâsa edilebil ir .
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